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ВВЕДЕНИЕ.

Джеймс Партон родился в Кентербери, Англия, 9 февраля 1822 года. В возрасте пяти лет он был привезен в Америку и получил образование в школах Нью-Йорка и Уайт-Плейнс, штат Нью-Йорк. Впоследствии он занимался преподавательской деятельностью в Филадельфии и Нью-Йорке, а в течение трех лет был сотрудником издания "Хоум джорнал" (Home Journal). С тех пор он посвятил свою жизнь литературному труду, написав множество статей для периодических изданий и опубликовав книги по биографике. Работая в "Хоум джорнал", он подумал, что из жизни Хораса Грили может получиться интересная история, и поделился этой идеей с нью-йоркским издателем. Получив необходимую поддержку, мистер Партон приступил к сбору материалов у бывших соседей Грили в Вермонте и Нью-Гэмпшире и в 1855 году выпустил "Жизнь Хораса Грили", которую впоследствии расширил и завершил в 1885 году. Это предприятие оказалось столь прибыльным, что побудило его полностью посвятить себя литературному творчеству. В 1856 году он выпустил сборник "Юмористическая поэзия английского языка от Чосера до Сакса". За ним последовала вышедшая в 1857 году "Жизнь Аарона Бёрра", подготовленная на основе первоисточников и призванная очистить репутацию Бёрра от обвинений, омрачивших его память. Работая над "Жизнью Эндрю Джексона", он также имел доступ к оригинальным и неопубликованным документам. Этот труд был опубликован в трех томах в 1859–1860 годах. Другими его работами, вышедшими позже, являются: "Генерал Батлер в Нью-Орлеане" (1863 и 1882); "Жизнь и время Бенджамина Франклина" (1864); "Как управляется Нью-Йорк" (1866); "Знаменитые американцы недавнего времени", содержащая очерки о Генри Клее, Дэниеле Уэбстере, Джоне К. Кэлхуне, Джоне Рэндольфе и других (1867); "Народная книга биографий", содержащая восемьдесят кратких жизнеописаний (1868); "Курение и питье", эссе о вреде этих привычек, перепечатанное из "Атлантик мансли" (Atlantic Monthly) (1869); брошюра под названием "Датские острова: обязаны ли мы платить за них?" (1869); "Темы времени", сборник журнальных статей, большинство из которых посвящено административным злоупотреблениям в Вашингтоне (1871); "Триумфы предприимчивости, изобретательности и общественной доблести" (1871); "Изречения Вашингтона" (1872); "Фанни Ферн", мемориальный сборник (1873); "Жизнь Томаса Джефферсона, третьего президента Соединенных Штатов" (1874); "Налогообложение церковного имущества" (1874); "Французский Парнас: книга французской поэзии с 1850 г. по настоящее время" (1877); "Карикатура и другое комическое искусство во все времена и в разных странах" (1877); "Жизнь Вольтера", ставшая результатом многолетнего труда (1881); "Известные женщины Европы и Америки" (1883); а также "Капитаны индустрии, или Делки, которые делали нечто большее, чем просто зарабатывали деньги: книга для молодых американцев". Помимо писательской деятельности, мистер Партон зарекомендовал себя как весьма успешный лектор на литературные и политические темы.

В январе 1856 года мистер Партон женился на Саре Пейсон Уиллис, сестре поэта Н. П. Уиллиса, прославившейся под псевдонимом "Фанни Ферн". Он жил в Нью-Йорке до 1875 года, спустя три года после смерти жены, после чего переехал в Ньюберипорт, где живет по сей день. Лондонское издание "Атенеум" (The London Athenæum) метко характеризует мистера Партона как "тщательного, честного и отважного историка, пылкого патриота, но свободного от предрассудков; короче говоря, писателя, которым народ Соединенных Штатов имеет основания гордиться".

Содержимое этой книги было отобрано из огромного числа материалов, время от времени публиковавшихся мистером Партоном, и признано исключительно ценным и интересным для чтения.











 













РЕВОЛЮЦИОННЫЕ ГЕРОИ.











 













ГЕНЕРАЛ ДЖОЗЕФ УОРРЕН.

Пылким, страстным и дерзким духом обладал этот Джозеф Уоррен, который тринадцать лет был врачом, три дня — генерал-майором и три часа — солдатом. В той части Бостона, которая называется Роксбери, стоит современный каменный дом, на фасаде которого прохожий может прочитать следующую надпись:

"На этом месте стоял дом, построенный в 1720 году Джозефом Уорреном из Бостона, примечательный тем, что в нем родился генерала Джозеф Уоррен, его внук, погибший в битве при Банкер-Хилле 17 июня 1775 года".

На доме есть и другая надпись, которая гласит:

"Джон Уоррен, выдающийся врач и анатом, также родился здесь. Поскольку первоначальное здание пришло в негодность, этот дом был построен доктором медицины Джоном К. Уорреном в 1846 году, сыном вышеупомянутого, в качестве постоянного мемориала на этом месте".

Боюсь, строитель этого нового дома немного приукрасил действительность, назвав первоначальное строение особняком. Это был простой, просторный, прочный фермерский дом примерно в центре небольшой деревни Роксбери, а отец Уоррена, живший в нем, был трудолюбивым, предприимчивым и умным фермером, выращивавшим превосходные фрукты и овощи для бостонского рынка. Отец Уоррена был пионером в этом приятном деле, и одно из яблоко, которое он привез в эти места, до сих пор носит то же название, что и при его жизни, — уорренский русет.

Трагическое событие произошло в этом фермерском доме в 1775 году, когда Уоррену было четырнадцать лет. Это случилось октябрьским днем, в разгар сбора яблок, примерно в то время, когда уорренский русет достиг полной зрелости, возможной на родном дереве. Фермер Уоррен был в саду. Его жена, женщина, достойная быть матерью такого сына, какого она вырастила, находилась в доме, готовя обед для мужа, четырех своих сыновей и двух батраков. Около полудня она послала своего младшего сына Джона, упомянутого в приведенной выше надписи, позвать отца к обеду. По дороге в сад мальчик встретил двух батраков, несших к дому бездыханное тело его отца. Стоя на лестнице и срывая яблоки с высокого дерева, мистер Уоррен упал на землю и сломал шею. Он умер почти мгновенно.

Газета "Бостон ньюслеттер" (Boston Newsletter) на следующей неделе уделила этому происшествию несколько строк, назвав его человеком доброго нрава, трудолюбивым, честным и верным: "Полезный член общества, пользовавшийся всеобщим уважением среди нас, чья смерть оплакивается всеми".

Счастлива семья, у которой в таких обстоятельствах есть мудрая и сильная мать. Она вела хозяйство с помощью одного из своих сыновей столь успешно, что смогла продолжить образование детей, каждый из которых, за исключением фермера, занял достойное положение в одной из свободных профессий. Эта превосходная мать прожила в вдовстве почти пятьдесят лет, застала Томаса Джефферсона президентом Соединенных Штатов и умерла в 1803 году в возрасте девяноста трех лет в старом родном доме. До тех пор пока ей не перевалило за восемьдесят, она собственными руками пекла пироги ко Дню благодарения, когда все ее дети и внуки собирались в просторном старом роксберийском доме.

В тот самый год, когда умер его отец, в 1755 году, Джозеф Уоррен поступил в Гарвардский колледж — энергичный, красивый четырнадцатилетний подросток, уже тогда отличавшийся дерзостью, мужеством и решительностью. Несколько его однокурсников однажды во время шалости, желая не допустить его до веселья, заперли дверь так, что он не мог ее взломать. Решив присоединиться к ним, он забрался на крышу дома, скатился по водосточной трубе и через открытое окно прыгнул в комнату. В тот же момент труба рухнула на землю.

"Она сослужила мне службу", — хладнокровно сказал юноша.

В студенческих ведомостях отмечено, что он занимал достойное положение как учащийся; и сразу по окончании учебы он получил назначение, свидетельствующее о том, что в родной деревне его ценили очень высоко. Мы находим его в девятнадцать лет учителем Роксберийской грамматической школы с жалованьем сорок четыре фунта и шестнадцать шиллингов в год, выплачиваемым его матери. Квитанция на часть этой суммы, подписанная его матерью и написанная ее почерком, хранится ныне в архивах этого древнего и прославленного учебного заведения. Он проподавал один год, после чего поступил в контору бостонского врача, у которого прошел обычный курс медицинских наук и получил право на врачебную практику.

Молодой врач — высокий, красивый, подвижный, изящный, полный энергии и огня — был создан для успеха в таком обществе, как бостонское. Когда ему исполнилось двадцать три года, его друзья с удовольствием прочитали в бостонской газете следующее объявление:

"В прошлый четверг вечером доктор Джозеф Уоррен, один из врачей этого города, сочетался браком с мисс Элизабет Хоутон, единственной дочерью покойного мистера Ричарда Хоутона, умершего купца, — образованной молодой леди с солидным состоянием".

Таким образом начав жизненный путь и обладая столькими талантами, неудивительно, что он вскоре приобрел значительную практику. Если бы не одно обстоятельство, он продвигался бы по профессиональной лестнице еще быстрее. Не прошло и нескольких месяцев после его женитьбы, как был принят Закон о гербовом сборе, положивший начало длинной череде тревожных событий, которые привели к отделению колоний от метрополии. Состоятельное бодстонское общество от зарождения до наших дней неизменно придерживалось так называемой консервативной стороны в политике; и оно ярко проявило себя во время смут, предшествовавших войне за независимость. Вся эта история отражена в замечании, сделанном тогда одним бостонским доктором-тори:

"Если бы Уоррен не был вигом, — говорил он, — он бы давно мог жить независимо и ездить в собственной карете".

В Бостоне все же хватало семей-вигов, чтобы обеспечивать его работой, и долгие годы он оставался их любимым врачом. Он лечил семью Джона Адамса и спас указательный палец Джона Куинси, его сына, когда тот был тяжело раздроблен. Сэмюэл Адамс, бывший главным зачинщиком сопротивления и годившийся ему в отцы, вдохновлялся им и советовался с ним. Постепенно, по мере накала распрей, доктор Уоррен оказался вовлечен в совещания лидеров вигов и в конце концов почти полностью посвятил себя общественной деятельности. Не будучи безрассудным или неосторожным, он одним из первых был готов ответить силой на силу и всегда выступал за самые смелые и решительные меры. В его доме в знаменательный момент гостил полковник Патнам, когда он был известен лишь своими подвигами во франко-британской войне.

"Старый герой Патнам, — сообщалось в бостонском письме 1774 года, — прибыл в город в понедельник, приведя с собой сто тридцать овец из маленького прихода Бруклин".

Именно в доме доктора Уоррена остановился "старый герой", и туда стекались толпы людей, чтобы увидеть его и обсудить трепещущие события того времени. Приведенные им овцы предназначались для прокормления жителей Бостона, чья торговля прекратилась из-за закрытия порта.

Присутствие британских войск в Бостоне вызывало у Уоррена бурю негодования. Услышав однажды, как несколько британских офицеров говорят, будто американцы не будут воевать, он сказал другу:

"Эти парни говорят, что мы не будем воевать. Клянусь небесами, я надеюсь утонуть по колено в их крови!"

Вскоре после этого, проходя мимо городской виселицы на Некке, он услышал, как один из офицеров из компании сказал оскорбительным тоном:

"Иди вперед, Уоррен; скоро дойдешь до виселицы".

Молодой врач обернулся, подошел к офицерам и тихо произнес:

"Кто из вас произнес эти слова?"

Они прошли мимо, не ответив ни слова. Ему недолго пришлось ждать доказательств того, что его соотечественники будут сражаться. 19 апреля 1775 года специальный гонец принес ему весть о событиях, произошедших на деревенской лужайке в Лексингтоне. Он позвал помощника, велел ему позаботиться о больных, вскочил на коня и поскакал к месту действия.

"Держитесь храбро! — крикнул он другу на ходу. — Они начали. Это может сделать любая из сторон. А мы закончим. Это под силу только одной".

Быстро мчась вперед, он вскоре оказался в гуще схватки и держался так близко к линии соприкосновения, что британская пуля сорвала булавку с его волос прямо у самого уха. Где бы ни была наибольшая опасность — там находился Уоррен: то сражаясь как солдат, то перевязывая раны как хирург, то подбадривая сотоварищей как гражданин. С этого дня он решил участвовать в грядущей борьбе как солдат, а не как врач или гражданское лицо; и потому 14 июня 1775 года законодательное собрание Массачусетса избрало его "вторым генерал-майором массачусетской армии". До того как он успел получить патент, произошло сражение при Банкер-Хилле 17 июня. Предыдущую ночь он провел на государственной службе, будучи председателем Провинциального конгресса, но 17-го числа, когда конгресс заседал в Уотертауне, председатель не явился. Члены конгресса знали, где он находится, поскольку он говорил друзьям, что намерен принять участие в предстоящем выступлении.

Это был знойный летний день. После бессонной ночи Уоррен бросился на кровать, больной от нервной головной боли. Грохот орудий поднял его на ноги, и незадолго до первой атаки он был на поле боя, готовый к действиям.

"Я здесь, — сказал он генералу Патнаму, — лишь в качестве добровольца. Скажите, где я могу принести наибольшую пользу".

А полковнику Прескотту он сказал:

"Я не беру на себя никакого командования. Я пришел как доброволец с ружьем, чтобы служить под вашим началом".

И он сражался там во время всех трех атак, воодушевляя людей своим хладнокровием и уверенностью. Он был одним из самых последних, кто покинул редут. Когда он отступил примерно на шестьдесят ярдов, его узнал британский офицер, который выхватил ружье у солдата и застрелил его. Пуля попала ему в затылок. Уоррен словно механически приложил руки к ране и замертво рухнул на раскаленную, пыльную землю.

Враг похоронил его там, где он пал. Девять месяцев спустя, когда британцы окончательно отступили из Новой Англии, его тело, опознанное по двум фальшивым зубам, было эксгумировано и предано земле с почестями. У него осталось четверо детей, старшей из которых была шестилетняя девочка. Конгресс взял на попечение старшего сына. Среди тех, кто внес наиболее щедрый вклад в образование и содержание остальных детей, был Бенедикт Арнольд, пожертвовавший пятьсот долларов. Маленький псалтырь, найденный британским солдатом в кармане Уоррена на поле боя, до сих пор находится у одного из его потомков.











 













КАПИТАН НАТАН ХЕЙЛ, РАЗВЕДЧИК-МУЧЕНИК.

Генералу Вашингтону потребовался человек. Это было в сентябре 1776 года в Нью-Йорке, через несколько дней после битвы на Лонг-Айленде. Бурная и глубокая река Ист-Ривер разделяла две враждебные армии, а у генерала Вашингтона все еще не было создано никакой системы получения информации о передвижениях и намерениях противника. Никогда еще он так не нуждался в подобных сведениях, как в этот кризисный момент.

Что генерал Хау предпримет дальше? Если он переправится у Хэлл-Гейта, американская армия, насчитывавшая слишком мало людей и потерпевшая поражение неделей ранее, могла оказаться на Манхэттене как в мышеловке, и исход противостояния мог зависеть от единственного сражения, поскольку в таких обстоятельствах поражение повлекло бы за собой пленение всей армии. И все же генерал Вашингтон был вынужден признать:

"Мы не можем узнать ничего и в последнее время не смогли добыть ни малейшей информации".

Поэтому ему потребовался человек. Ему нужен был смышленый человек, хладнокровный, искусный, храбрый, который переправился бы через Ист-Ривер на Лонг-Айленд, проник в лагерь противника и собрал сведения о его силах и намерениях. Он обратился к полковнику Ноултону, командовавшему исключительно боеспособным полком из Коннектикута, и попросил его выяснить, найдется ли такой остро необходимый человек среди его подчиненных. Полковник Ноултон созвал офицеров, изложил пожелания генерала Вашингтона и, не навязывая это предприятие никому лично, оставил вопрос на их усмотрение.

Капитан Натан Хейл, блестящий юноша двадцати одного года, недавно окончивший Йельский колледж, был одним из тех, кто размышлял над этим вопросом. Вскоре он пришел к решению. Он был цветом молодежи Новой Англии и одним из лучших молодых офицеров патриотической армии. Он готовился к духовной карьере, и его мотив временно принять воинское звание был чисто патриотическим. Мы знаем это из личных записок о его жизни того периода, когда впервые раздался призыв к оружию.

В дополнение к прочим талантам и достоинствам он отличался красотой, силой и атлетичным телосложением — всё в превосходной степени. Жди он в наши дни, он мог бы грести в загребной распашной лодке в Нью-Лондоне или подавать мячи в бейсбольной команде колледжа.

Офицеры беседовали группами. Никто еще не произнес решающего слова. Полковник Ноултон обратился к сержанту-французу, старому солдату бывших войн, и попросил его стать добровольцем.

"Нет-нет, — сказал тот. — Я готов сражаться с британцами в любом месте и в любое время, но я не хочу идти к ним в тык, чтобы меня повесили как собаку".

Капитан Хейл присоединился к группе офицеров. Он сказал полковнику Ноултону:

"Я берусь за это".

Некоторые из его лучших друзей возражали. Один из них, впоследствии ставший знаменитым генералом Уильямом Халлом, а тогда бывший капитаном в вашингтонской армии, записал ответ Хейла на его попытку отговорить его.

"Я считаю, — сказал Хейл, — что обязан перед своей страной выполнить столь важную задачу. Я полностью осознаю последствия разоблачения и пленения в подобной ситуации. Но уже год я состою в армии и не принес никакой существенной пользы, получая при этом жалованье, за которое ничего не отрабатываю. Я хочу быть полезным, и любой род службы, необходимый для общественного блага, становится почетным в силу своей необходимости".

Он говорил, как помнил генерал Халл, с серьезностью и решимостью человека, который все хорошо обдумал и принял решение.

Получив инструкции, он проехал пятьдесят миль вдоль пролива Лонг-Айленд-Саунд до Норволка в Коннектикуте. Один из видевших его там высказал очень мудрую мысль о том, что он "слишком хорош собой", чтобы идти в разведчики. Он не смог бы обмануть. "Сюда следовало отправить какого-нибудь оборванца". В Норволке он переоделся голландским школьным учителем, надев простой коричневый костюм и круглую шляпу с широкими полями. У него не было проблем с пересечением пролива, поскольку у него было предписание от генерала Вашингтона, поступавшее в его распоряжение все суда, принадлежащие конгрессу. Несколько дней все складывалось для него благополучно, и есть основания полагать, что он прошел через всю британскую армию, не будучи разоблаченным и даже не вызвав подозрений.

Обнаружив, что британцы переправились в Нью-Йорк, он последовал за ними. Он пробрался обратно на Лонг-Айленд и почти дошел до точки напротив Норволка, где высадился первоначально. Став, пожалуй, слишком смелым из-за успеха, он зашел в известную и популярную таверну, завел разговор с постояльцами и вел себя весьма непринужденно. По преданию, он вел себя слишком непринужденно. Присутствовавший там мужчина, заподозривший или знавший, что тот не тот, за кого себя выдает, тихо вышел из комнаты, передал свои подозрения капитану стоявшего на якоре британского судна, который отправил лодочную команду схватить и доставить на борт приятного незнакомца. Его истинное лицо немедленно раскрылось. Чертежи некоторых британских укреплений с заметками на латыни были спрятаны в подошвах его ботинок. Он даже не пытался обмануть своих захватчиков, и английский капитан, сожалея, по его словам, о том, что "такой славный малый попался ему в руки", отправил его в Нью-Йорк на одной из своих лодок вместе с фатальными доказательствами того, что он был разведчиком.

Двадцать первое сентября было днем, когда он прибыл в Нью-Йорк, — днем великого пожара, обратившего в пепел треть этого небольшого города. От момента его убытия из лагеря генерала Вашингтона до возвращения в Нью-Йорк прошло около четырнадцати дней. Его доставили в штаб-квартира генерала Хау в особняке Бикмана на Ист-Ривер, недалеко от угла нынешней Пятьдесят первой улицы и Первой авеню. Странное совпадение: именно в этот дом, куда его привели судить как шпиона, уходил майор Андре, отправляясь в Вест-Пойнт. Согласно преданиям, капитана Хейла допрашивали в оранжерее, которая тогда стояла в саду особняка Бикмана.

Суд был коротким, ибо он сразу признал свое истинное звание. Британский генерал подписал приказ своему промаршалу с предписанием принять под стражу признанного виновным в шпионаже заключенного и повесить его за шею "завтра утром на рассвете".

Ужасные вещи рассказывают о том, как тюремщик и палач обращались с этим благородным пленником, удивительным джентльменом и героем. В любой большой армии есть дикари, и возможно, что этот промаршал был одним из них. Говорят, что он отказал ему в письменных принадлежностях, а впоследствии, когда капитану Хейлу их предоставили другие, уничтожил у него на глазах его последние письма к матери и молодой леди, на которой он был помолвлен. Поскольку эти письма так и не дошли до адресатов, это утверждение может быть правдой. Другие предполагаемые ужасы казни можно не принимать во внимание, поскольку мы знаем, что она проходила в обычной форме и в присутствии многочисленных зрителей и значительного воинского контингента. Один факт сияет сквозь смятенную неразбериху того утра, и потомки будут беречь его до конца времен как драгоценный слиток морального сокровища американского народа. На вопрос, есть ли ему что сказать, капитан Хейл ответил:

"Я жалею лишь о том, что у меня есть только одна жизнь, которую я могу отдать за свою страну".

Местом его казни было, вероятно, старое кладбище на Чемберс-стрит, которая тогда называлась Баррак-стрит. Генерал Хау официально уведомил генерала Вашингтона о его казни. В последние годы благодаря усердию исследователей пафос и возвышенность этих событий открылись отчасти.

В 1887 году в Капитолии в Хартфорде была открыта бронзовая статуя молодого героя. Мистер Чарльз Дадли Уорнер произнес прекрасную речь, соответствующую случаю, а губернатор Лаунсбери достойно принял статую от имени штата. Весьма прискорбно, что наши знания об этом благородном мученике столь скудны; но мы знаем достаточно, чтобы быть уверенными: он заслуживает почитания своих соотечественников.











 













ДРУГИЕ РАЗВЕДЧИКИ ГЕНЕРАЛА ВАШИНГТОНА.

Читатель вряд ли ожидает в наше время получить новый свет на военный характер генерала Вашингтона. Но, по правде говоря, едва ли проходит месяц, чтобы кто-то из наших неутомимых историков не пополнил наши знания о нем. Недавно мистер Г. П. Джонстон опубликовал в "Магазине американской истории" (Magazine of American History) любопытные, доселе неизвестные документы, раскрывающие методы Вашингтона по добыванию сведений о передвижениях британской армии.

Как истинный полководец, он с самого начала понимал всю важность точной и оперативной информации. Насколько это необходимо, знает каждый, кто живо помнит недавнюю войну, особенно первые ее месяцы, до того как появилась какая-либо налаженная система использования разведчиков. Некоторых страшных катастроф можно было бы избежать, получи наши генералы лучшие сведения о положении, настрое и ресурсах противостоящей армии.

Внимательное изучение депеш Наполеона Бонапарта показывает, какое значение он придавал информации подобного рода. Он держал при себе в штабе высокопоставленного офицера, в чьи обязанности входило исключительно добывание, фиксирование и упорядочение всех военных новостей, которые удавалось почерпнуть из газет, от корреспондентов и разведчиков. На карточке было записано название каждого полка, отряда и корпуса на службе у противника. Для хранения этих карточек у него имелся ящик с отделениями и ячейками. Каждый раз, когда поступало сообщение о передвижении, карточки переставлялись соответствующим образом, так что, разложив их на столе, он мог с первого взгляда узнать, как именно распределены или сосредоточены войска противника. Каждые несколько дней ответственный офицер должен был присылать императору список произошедших изменений. Это важное дело поручалось лицу, владевшему языками различных наций, участвовавших в войне.

Именно безупречная организация разведывательной системы Бонапарта позволяла ему осуществлять свой замысел — всегда иметь превосходящие силы в точке атаки. Эти два пункта составляли главные секреты его тактической системы: иметь наилучшую информацию и наибольшее число людей в решающий момент.

Бонапарт был кадровым военным; но когда Вашингтон принял командование армией в июле 1775 года, у него был весьма скромный опыт реальных боевых действий. Впрочем, этот небольшой опыт был как раз из тех, что доказывают ценность точной информации. Из-за ее отсутствия он видел, как генерала Брэддок вел армию прямо в пасть разрушения, и в каком-нибудь шкафу Маунт-Вернона все еще мог храниться мундир с четырьмя пулевыми отверстиями, который он сам носил в том сражении. Нет столь искусных воинов в добывании или сокрытии информации, как индейцы, и весь его предыдущий опыт проходил в индейской стране и был связан с методами ведения войны в индейском стиле.

Поэтому неудивительно обнаружить, что первым важным шагом, предпринятым им в Кембридже, стало привлечение человека для отправки в Бостон с целью получения "сведений о передвижениях и планах противника". Запись в его личной записной книжке свидетельствует, что он выплатил этому неизвестному лицу 333,33 доллара авансом.

Человек, служащий разведчиком, рискует головой. Удивительное свойство человеческой природы заключается в том, что ничто так надежно не примиряет человека с риском для жизни, как круглая сумма наличными. Генерал Вашингтон, прекрасно осознавая этот факт, на протяжении всей войны обычно ухитрялся иметь в штабе запас того, что он называл "звонкой монетой". Разведчики неохотно берут бумажные деньги. Среди них нет сторонников зеленых бумажек. В письмах генерала Вашингтона мы находим множество просьб к конгрессу о валюте, которая ходила бы повсеместно и не обесценивалась на дне реки при наводнении. Он предпочитал золото как "более портативное". Он писал в 1778 году из Уайт-Плейнс:

"Я всегда испытывал трудности с получением информации с помощью бумажных денег, и я вижу, что они нарастают".

Это продолжалось до тех пор, пока, полагаю, предложение в миллион долларов бумажными деньгами не стало бы неспособным заставить разведчика проникнуть в расположение врага. Фактически сам генерал говорит об этом же. Подтверждая получение пятисот гиней на секретные цели, он говорит, что из-за нехватки небольшого количества золота был вынужден отказаться от услуг некоторых своих информаторов, и добавляет:

"В некоторых случаях никакое вознаграждение в бумажных деньгах не оказывалось достаточным даже для заключения договора о добывании информации; а когда бывало иначе, условия службы из-за обесценивания оказывались высокими, если не запредельными".

Был близок час, когда бумажные деньги полностью утратили ценность, и губернатор Виргинии Джефферсон отдал свое годовое жалованье (тысячу фунтов) за подержанное дамское седло.

В последние годы войны главным источником информации о планах и передвижениях противника был город Нью-Йорк. Уже в 1778 году у генерала Вашингтона всегда было там два-три корреспондента, на информацию которых он мог положиться, если только они могли передать ее ему. Иногда, когда его обычные корреспонденты подводили, он засылал разведчика, переодетого фермером, который вез небольшую телегу с провизией, а взамен вывозил кое-какие товары для дома — чай, сахар и ситец, чтобы лучше скрыть свою истинную цель. Часто разведчик действительно был фермером, а порой и вовсе неграмотным. Поскольку носить при себе какие-либо бумаги было небезопасно, от него требовалось заучить наизусть точное послание, которое он должен был передать в городе, а также сведения, полученные от проживающего там корреспондента.

Гонец часто проникал в город под видом разносчика — факт, подсказавший Хорасу Грили, когда тот был учеником печатника в Вермонте, идею рассказа под названием "Разведчик-разносчик революции". Мне довелось держать в руках увесистую пачку рукописи этого рассказа; но даже в отрочестве он писал таким ужасным почерком, что я мало что мог разобрать. Не исключено, что эта рукопись сохранилась до сих пор.

Эти методы добывания сведений в Нью-Йорке нередко использовали настоящие торговцы вразнос: когда их ловили на продаже контрабанды неприятелю, они прикидывались разведчиками и таким образом избегали наказания. В конце концов генерал стал полагаться главным образом на двух лиц: одного звали "Калпер-Старший", а другого — "Калпер-Младший". Они вполне могли быть отцом и сыном, но их настоящие имена и личности так и не были раскрыты. Конспирация генерала Вашингтона была безупречной. Его самые доверенные офицеры, за исключением одного-двух посвященных, никогда не знали об этих людях столько, чтобы впоследствии назвать их. Когда Бенедикт Арнольд после своей измены бежал в Нью-Йорк, американские разведчики там были охвачены паникой, вполне логично заключив, что Арнольду должны были быть известны их имена и адреса. Генерал Вашингтон смог их успокоить, заверив, что это не так, и вполне вероятно, что помимо него самого имя знал лишь один человек. Им был майор Бенджамин Тэллимадж, уроженец Лонг-Айленда, который часто принимал депеши из Нью-Йорка и пересылал их в штаб. Письма обычно перевозили через Ист-Ривер в Бруклин, оттуда в пункт на проливе примерно напротив Рая или Портчестера, откуда их доставляли в лагерь.

Депеши от Калперов обычно писались невидимыми чернилами, которые проявлялись при смачивании бумаги другой жидкостью. Обеспечивать разведчиков в Нью-Йорке обоими составами, а также гинеями, необходимыми для их содержания, было делом непростым. Сначала разведчики писали письма на чистом листе бумаги, но это никуда не годилось. Генерал Вашингтон писал:

"Уже одно это обстоятельство способно вызвать подозрения. Гораздо лучший путь — написать письмо в стиле тори, с примесью семейных дел, а между строк и на оставшейся части листа сообщать задуманные сведения с помощью проявителя (невидимых чернил)".

Калперы верой и правдой служили до конца войны и в конце концов имели счастье переслать генералу радостную весть о том, что британская армия, флот и тори явно готовятся покинуть город, который они удерживали семь лет. Кем же были эти ловкие и преданные Калперы? Этот секрет, судя по всему, умер вместе с Вашингтоном и Тэллимаджем.











 













ИСТОРИЧЕСКАЯ РОЖДЕСТВЕНСКАЯ НОЧЬ

"День Рождества, ночью, за час до рассвета — вот время, назначенное для нашей атаки на Трентон".

В столь туманной форме 23 декабря 1776 года генерал Вашингтон писал из своего лагеря близ Трентонских водопадов полковнику Риду, стоявшему гарнизоном в Бристоле, немного ниже по Делавэру, и охранявшему важную переправу.

Прежде чем переправиться на безопасный берег этой широкой реки, достигавшей в ширину около двенадцати сотен футов у Трентона, он отдал столь важный приказ, что, если бы он забыл о нем или упустил его, ничто не спасло бы Филадельфию от захвата британцами.

Он распорядился, чтобы все лодки и баржи во всем регионе на протяжении семидесяти миль — все, что могло держаться на воде и выдержать человека, — были переправлены на западный берег реки и там тщательно спрятаны или взяты под строгий надзор.

Все лодки и каноэ в ручьях и притоках также были собраны и спрятаны там, где они не могли принести пользы врагу. На Делавэре тогда было немало больших барж, использовавшихся для перевозки сена и другой продукции, некоторые из которых могли перевезти за один рейс пол-пехотного полка.

Все они были спрятаны или взяты под охрану, и как только генерал Вашингтон переправил свою небольшую армию, он выставил караул у каждого брода и держал надежных людей на реке, следивших за сохранностью лодок.

Тот, кто желает увидеть генерала Вашингтона в моменты проявления его лучших человеческих и полководческих талантов, пусть изучит хроники его жизни за декабрь 1776 года. Солдат, государственный деятель, гражданин, храбрый, несгибаемый человек — каждый по очереди предстает и блистает в тяжелые часы того месяца.

Враждующие армии разделяла лишь река Делавэр, и противник ждал лишь образования ледяного покрова, чтобы добавить Филадельфию к списку своих летних завоеваний.

Конгресс эвакуировался из Филадельфии в Балтимор. Нью-Джерси опустошали безжалостные банды солдат. Повсеместно царило недовольство. Зима, наступившая преждевременно холодной, угрожала превратить реку в ледяной мост через десять дней, и примерно к тому же сроку истекал срок службы большинства солдат армии генерала Вашингтона, из-за чего он мог остаться даже без подобия армии. "Суровая необходимость", как он выражался, принуждала к какому-то движению.

Наступило Рождество. Стоял морозный, ледяной день. По реке уже плыло множество льдин, нагромождавшихся вдоль берегов, во многих местах делая подступ к воде невозможным, а везде — трудным.

Около четырех часов пополудни войска выстроились на плацу перед лагерем у Трентонских водопадов. Их насчитывалось около двадцати четырех сотен. Каждый солдат нес трехдневный запас вареного пайка и достаточный запас тяжелых боеприпасов. Мало кто из солдат был одет надлежащим образом, а их обувь была в столь плачевном состоянии, что майор Уилкинсон, ехавший позади них к месту высадки, сообщает, что "снег на земле местами был обагрен кровью". Холод усиливался. Лед образовывался стремительно. Дувал сильный ветер, чувствовались предзнаменования метели.

Лодки были готовы, и около заката войска начали переправу. Переправа сопровождалась трудностями, которые остановили бы менее решительных людей. Течение реки было чрезвычайно быстрым, холод — пронзительным, и, хотя была ночь полнолуния, плотные снежные тучи делали ночь темной.

Полковник Нокс, впоследствии генерал артиллерии и военный министр Нокс, оказал неоценимую помощь в этом деле. Солдаты из янки-марблхедского ополчения управляли многими лодками, помогая своим выработанным мастерством и жилистыми мускулами. Каждый трудился с усердием, однако прошло три часа ночи, прежде чем все войска переправились.

Было четыре часа, когда они построились в две колонны и начали марш: одна дивизия шла вплотную вдоль реки, а другая — по параллельной дороге на некотором удалении в глубине суши.

Снег шел почти всю ночь, и примерно тогда, когда войска пришли в движение, шторм усилился, поднялся ветер, и со снегом смешался град. Буря дула людям в лица, а до Трентона, где под началом полковника Раля стояли четырнадцать сотен гессенских солдат, им предстояло пройти девять миль.

Вскоре среди солдат пронесся шепот, что пороховые дорожки лучших ружей отсырели и из них нельзя выстрелить. Когда об этом доложили генералу Салливану, он оглянулся на капитана Сент-Клера и спросил: "Что делать?"

"У вас нет другого выхода, — ответил Сент-Клер, — кроме как идти вперед и идти на штурм".

Отважный Старк из Вермонта командовал авангардом, и, возможно, рядом с ним шагал отец Дэниела Уэбстера. Полковник Старк велел своим людям привести мушкеты в наилучший возможный порядок на марше, а к генералу Вашингтону был отправлен офицер, чтобы сообщить об этой неприятности.

"Передайте вашему генералу, — сказал главнокомандующий, — чтобы использовали штык и прорвались в город; город должен быть взят, и я полон решимости взять его".

Солдаты услышали этот ответ, переданный адъютантом генералу Салливану, и молча примкнули штыки, не дожидаясь приказа.

Около восьми утра обе колонны подошли к селению Трентон. Генерал Вашингтон, ехавший в авангарде своей колонны, спросил человека, рубившего дрова у дороги:

"Где гессенский пикет?"

"Не знаю", — ответил джерсиец, не желая себя компрометировать.

"Можете говорить, — сказал один из американских офицеров, — ибо это генерал Вашингтон".

Мужчина воздел руки к небу и воскликнул: "Благослови вас Бог и да преуспеете вы, сэр! Пикет находится в том доме, а часовой стоит возле того дерева".

Генерал Вашингтон немедленно отдал приказ о наступлении. Когда его люди с криком быстро двинулись к селению, полковник Старк со своим отрядом подхватил клич и бросился на врага.

Гессенцы предприняли короткую попытку сопротивления: сначала беспорядочным и бесполезным огнем из окон, а затем попыткой построиться на главной улице селения. Это было тотчас пресечено капитаном Т. Форестом, командовавшим батареей из шести орудий, которая доставила столько хлопот и задержек при переправе через реку.

В то же время капитан Уильям Вашингтон и лейтенант Джеймс Монро, впоследствии президент, бросились вперед с отрядом туда, где гессенцы пытались установить батарею, выбили артиллеристов от орудий и захватили два из них как раз в тот момент, когда они были готовы к стрельбе.

Оба молодые офицеры были ранены. Полковник Старк во время короткой стычки, как сообщает Уилкинсон, "сеял смерть везде, где встречал сопротивление, и сокрушал любое противопоставление на своем пути".

Полковник Раль, командовавший гарнизоном, был разбужен от глубокого сна грохотом вашингтонской стрельбы. Он сделал все возможное, чтобы построить охваченные паникой и дезорганизованные войска, но вскоре упал с коня смертельно раненым. С этого момента исход дня для гессенцев был решен.

Во время боя генерал Вашингтон оставался возле батареи капитана Фореста, руководя огнем. Он только что приказал развернуть всю батарею, заряженную картечью, на отступающего неприятеля, когда капитан Форест, указывая на флагшток возле штаба Раля, крикнул: "Сэр, они спустили флаг!"

"Спустили!" — воскликнул генерал Вашингтон.

"Да, — сказал Форест, — их знамя повержено".

"И впрямь!" — произнес командующий.

Генерал Вашингтон поскакал к ним в сопровождении всех артиллеристов, желавших посмотреть на церемонию капитуляции. Он подъехал к тому месту, где упал полковник Раль. Раненый мужчина, опираясь на поддерживавших его с обеих сторон солдат, поднялся на ноги и передал свою шпагу победителю.

В этот момент Уилкинсон, отправленный ранее с приказами, вернулся к своему генералу и стал свидетелем сдачи в плен. Вашингтон взял его за руку и с сияющим от радости лицом произнес: "Майор Уилкинсон, это славный день для нашей страны!"

Между тем несчастный Раль, стоявший неподалеку — бледный, весь в крови и продолжавший кровоточить, — казалось, просил о помощи, которой требовали его раны.

Его тот же час перенесли в дом неподалеку, принадлежавший благочестивой семье квакеров, где в течение дня его навестил генерал Вашингтон, сделавший все от него зависящее, чтобы утешить умирающего солдата.

Это сражение, если считать от первого выстрела, продолжалось всего тридцать пять минут. С американской стороны двое офицеров были ранены, двое рядовых убиты, четверо ранены, а один замерз насмерть. Было захвачено четыре знамени, а также двенадцать барабанов, шесть латунных полевых орудий и двенадцать сотен мушкетов. Число пленных составило девятьсот сорок шесть человек, из которых семьдесят восемь были ранены. Семнадцать гессенцев погибли, причем шестеро из них были офицерами.

Мы едва ли можем представить себе радость, которую эта победа принесла людям повсюду, по мере того как новости медленно расходились по стране. Они пребывали в глубине уныния. Бывали моменты, когда сам Вашингтон почти считал Филадельфию потерянной, а ведь именно из Филадельфии он получал свои самые необходимые припасы.

Взятие поста в Трентоне, событие само по себе незначительное, изменило настроение и характер обеих сторон и оказалось поворотным моментом войны. Оно спасло Филадельфию на тот сезон, освободило Нью-Джерси от опустошений со стороны дерзкого и безжалостного врага, пресекло недовольство среди людей низких или робких и дало Конгрессу время подготовиться к возобновлению борьбы, как только наступит весна.

Это был бесценный рождественский подарок, который генерал и его стойкий отряд патриотов преподнесли своей стране в 1776 году, и неделю спустя за ним последовал новогодний дар аналогичного значения — взятие британского поста в Принстоне.











 













ДЖОН АДАМС И ВОПРОС О НЕЗАВИСИМОСТИ.

Проголосовать за Независимость в 1776 году было актом чего-то бо́льшего, чем просто мужество. Это было также актом дальновидной мудрости, и он совершался с максимально возможной осмотрительностью.

Последние крупные дебаты по этому вопросу состоялись в понедельник, 1 июля 1776 года. В то утро присутствовал пятьдесят один член — число, которое должно было довольно хорошо заполнить небольшое квадратное помещение в Индепенденс-холле, которое многие из наших читателей посещали в год Столетия.

Никаких посторонних зрителей, кроме должностных лиц Палаты, не было. Джон Хэнкок находился на месте председателя. В комнате этажом выше заседало законодательное собрание Пенсильвании. На улице, на общественных площадях и прилегающих территориях, шли учения войск, как это происходило каждый день в течение последних месяцев, а большие силы рабочих трудились над укреплением Делавэра ниже города.

Этот день был назначен для окончательного и решительного обсуждения Независимости. Проект Декларации, составленный мистером Джефферсоном, был подан тремя днями ранее и лежал на столе — возможно, заметный для всех как визуально, так и в парламентском смысле.

Вопрос обсуждался, и обсуждался вновь, и снова обсуждался, пока более пламенным умам не показалось пустой тратой дыхания аргументировать его дальше; однако требуется время, немало времени, а также великое терпение, чтобы привести представительный орган к точке необратимого решения столь судьбоносного вопроса, затрагивающего судьбу их самих и их страны.

Должны ли мы разорвать узы, связывающие нас с метрополией? На этот вопрос ответить было не так уж сложно; но существовал другой вопрос: сможем ли мы? Британия могущественна, а кто мы? Тринадцать колоний фермеров, с небольшим количеством денег, без союзников, не имеющих даже селитры, и притом все индейцы открыты для британского золота и британского рома. Затем возникал еще один вопрос: поддержат ли нас люди дома?

В девять часов президент Хэнкок постучал, призывая к порядку. Первым пунктом повестки стало чтение писем, адресованных Конгрессу и прибывших после перерыва в заседании в субботу. Одно из них, от генерала Вашингтона из Нью-Йорка, содержало новости, способные встревожить всех, кроме самых стойких духом: Канада полностью потеряна для дела; армия Арнольда в полном, хотя и организованном отступлении из этой провинции; мощный британский флот только что прибывает в гавань Нью-Йорка, три или четыре корабля дрейфуют внутрь ежедневно, и теперь сорок пять парусников одновременно подают сигналы с Сэнди-Хук.

«Некоторые говорят больше, — добавил генерал Вашингтон, — и я полагаю, что весь флот войдет внутрь в день или два».

Весь флот! Как будто этого было недостаточно; и, по правде говоря, число вскоре достигло ста двадцати, и на них находились тысячи мундиров в красных кафтанах, обильно снабженных всем необходимым. Собственная армия Вашингтона насчитывала в тот день семь тысяч семьсот пятьдесят четыре человека, из которых, как он сообщал, восемьсот совсем не имели ружей, четырнадцать сотен имели плохие ружья, а у половины пехоты не было штыков. Добавьте к этому пятьдесят три британских корабля, только что прибывших в Чарлстон, с экспедицией генерала Клинтона на борту.

Мы должны помнить об этих новостях, чтобы оценить то, что последовало в Конгрессе в тот день. Когда письмо генерала Вашингтона было зачитано, Палата заседала в качестве комитета всей палаты, «чтобы рассмотреть вопрос о Независимости».

Самый смелый человек на этом заседании не мог не чувствовать, что кризис серьезен, а исход сомнитен. Словно чтобы усилить это впечатление, вскоре поднялся для выступления перед Палатой Джон Дикинсон из Пенсильвании, добрый человек и патриот, способный оратор и еще более классный писатель, но богатый, не отличающийся крепким здоровьем и консервативный почти до робости.

С самого начала, выступая против произвольных мер Короля, он был в равной степени против Декларации независимости; и сегодня, отдохнув после воскресенья и чувствуя, что для его партии настал момент «сейчас или никогда», он говорил со всей силой и торжественностью, на какие был способен.

«Я ценю любовь к своей стране так, как должно, — заявил он, — но я ценю свою страну больше и желаю, чтобы это славное собрание стало свидетелем честности, если не дальновидности, моего поведения. Первая кампания будет решающей для этого спора».

«Декларация не укрепит нас ни на одного человека или ни на малейшую поставку, в то время как она может подвергнуть наших солдат дополнительным жестокостям и бесчинствам. Без каких-либо предварительных испытаний наших сил мы не должны ставить нашу страну в такие условия, при которых отступление было бы позором, а упорство могло стать гибелью».

В таком ключе он говорил долго, приводя все доводы в пользу промедления, какие только мог придумать изощренный ум, и облекая свой аргумент в очарование изысканного литературного стиля.

Он умолк. Наступила пауза. Никто не казался готовым нарушить тишину, пока она не стала сперва неловкой, а затем мучительной.

Многие взгляды обратились к Джону Адамсу, который в течение восемнадцати месяцев был главным выразителем мнений партии сторонников независимости. Он отстаивал эту меру еще до того, как Томас Пейн написал «Здравый смысл», и когда у нее не было ни одного влиятельного сторонника в Филадельфии. Ранней весной предыдущего года, когда из-за случайной огласки письма стало известно, что он выступает за Декларацию независимости, солидные люди Филадельфии чурались его так, будто у него была прокажа.

«Я бродил по улицам Филадельфии, — писал он однажды, — в одиночестве, согбенный тяжестью забот и непопулярности», а доктор Раш упоминает, что видел, как он вот так один ходил по улицам, «представляя собой объект почти всеобщего презрения и отвращения».

Но он был на стороне побеждающих. Жестокий сожжение Фалмута на побережье Мэна отлучило Новую Англию от метрополии, а сожжение Норфолка завершило ту же миссию для Виргинии.

Сегодня он стоял с большинством народа за своей спиной. Сегодня он выражал чаяния своей страны. Сегодня он произнес слова, которые каждый человек в зале, кроме Джона Дикинсона, желал услышать.

И все же он поднялся не сразу, ибо желал, чтобы кто-то другой, кто-то менее приверженный Независимости, чем он сам, взял на себя инициативу в дебатах того дня. Наконец, однако, поскольку все остальные медлили, он поднялся на ноги, чтобы ответить мистеру Дикинсону.

Речь, которую он произнес по этому случаю, была сочтена теми, кто ее слышал, самым мощным выступлением в его жизни, хотя он не готовился к ней специально заранее. Он думал об этом предмете со студенческих лет и никогда не переставал рассматривать Независимость своей страны как вопрос времени. За время своей профессиональной деятельности это было частой темой его размышлений, и он был прекрасно знаком с каждым ее аспектом.

«Это первый раз в моей жизни, — сказал он, — когда я когда-либо желал обладать талантами и красноречием древних ораторов Греции и Рима, ибо я абсолютно уверен, что ни у одного из них никогда не было перед собой вопроса более важного для его страны и для всего мира. Они, вероятно, по меньшей мере значительным поводам, чем этот, начали бы с торжественных призывов к своим божествам о помощи».

«Но вопрос, стоящий передо мной, кажется настолько простым, что у меня хватает уверенности в здравом смысле и рассудительности, данных мне от рождения, чтобы верить, что я смогу ответить к удовлетворению Палаты на все приведенные аргументы, несмотря на проявленные способности и красноречие, с которым они подкреплялись».

Затем, переходя к обсуждению самого вопроса, он сделал сильный акцент на том, что, поскольку колонии зашли слишком далеко, чтобы отступать, поскольку они уже оказались вне британских законов, Декларация независимости никак не могла ухудшить их положение, но дала бы им очевидные и весомые преимущества.

Теперь они были мятежниками против своего короля и не могли вести переговоры на равных условиях с суверенной державой. В тот момент, когда они провозгласили бы Независимость, они сами стали бы суверенитетом. Эта мера, утверждал он, была столь же разумной, сколь и справедливой. Она помогла бы им во многих отношениях и ни в чем бы не помешала.

У нас нет стенограммы этой знаменитой речи, и мы можем лишь улавливать ее суть по намекам, разбросанным тут и там в письмах тех, кто ее слышал. Мы знаем, однако, что мистер Адамс с особой силой подчеркивал то положение, что поскольку сам король освободил их от верности и начал против них неспровоцированную войну, предлагаемая Декларация будет просто провозглашением миру о положении дел, которое уже существует.

Многие члены выступали следом. Когда дебаты продолжались уже долгое время, вошли три новых члена из Нью-Джерси: Ричард Стоктон, доктор Уизерспун и Фрэнсис Хопкинсон. Эти джентльмены, узнав о деле, стоявшем перед Палатой, выразили сильное желание услышать пересказ аргументов, которые были выдвинуты.

Снова воцарилась неловкая тишина. Снова все взгляды обратились на Джона Адамса. Снова он уклонился от того, чтобы взять слово. Мистер Эдвард Ратледж из Южной Каролины подошел к нему и сказал:

«Никто, кроме вас, не будет говорить на эту тему. У вас все темы настолько под рукой, что вы должны удовлетворить джентльменов из Нью-Джерси».

Мистер Адамс ответил, что ему стыдно повторять то, что он говорил уже раз двадцать. Поскольку новые члены продолжали настаивать на пересказе, он наконец снова поднялся и дал сжатое резюме всех дебатов. Джентльмены из Нью-Джерси заявили, что полностью удовлетворены и готовы к голосованию. Было уже шесть часов вечера. Дебаты продолжались весь день, девять часов, без малейшего перерыва на отдых или подкрепление сил, и в течение этого долгого периода, как писал мистер Джефферсон позднее, «все силы души были напряжены до предела величием поставленной цели».

Мистер Эдвард Ратледж из Южной Каролины поднялся тогда и попросил в качестве одолжения отложить голосование до следующего утра, так как он и его коллеги желали еще более глубоко все обдумать.

Просьба была удовлетворена; заседание Палаты закрылось; голодные и изможденные члены разошлись по домам.

На следующее утро члены собрались в бодром настроении, так как было достоверно известно, что каждая колония готова проголосовать за Независимость. Когда мистер Адамс подошел к дверям Капитолия, он с удовольствием встретил Цезаря Родни, все еще в верховых сапогах, ибо он проскакал всю ночь из Делавэра, чтобы проголосовать по судьбоносному вопросу. Говорят, мистер Адамс за свой счет отправил курьера на расстояние в восемьдесят миль, чтобы вызвать его, и вот он приветствовал его у дверей Капитолия.

Великий вопрос был быстро поставлен на голосование, и все штаты, кроме Нью-Йорка, проголосовали за провозглашение независимости, причем присоединение этого штата задержалось всего на несколько дней из-за череды случайностей.

Каким же счастливым человеком был Джон Адамс и каким триумфальным было то письмо, которое он написал своей благородной жене 3 июля, сообщая ей великую новость о том, что Конгресс принял резолюцию, без единой несогласной колонии, о том, что «эти соединенные колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми Штатами». Затем он продолжил в пассаже, который так часто цитируют:

«Второй день июля 1776 года станет самой памятной эпохой в истории Америки. Я склонен верить, что он будет праздноваться последующими поколениями как великий ежегодный праздник. Его следует отмечать как день избавления торжественными актами богослужения Всемогущему Богу. Его следует отмечать с помпой и парадом, с представлениями, играми, спортивными состязаниями, пушками, колоколами, кострами и иллюминацией от одного конца этого континента до другого, отныне и во веки веков».

Но нет; не второго июля. Дело было еще не завершено. Как только голосование было зафиксировано, проект Декларации мистера Джефферсона был снят со стола и обсужден параграф за параграфом. Было внесено множество изменений, всего тридцать четыре, большинство из них к лучшему. Это обсуждение продолжалось оставшуюся часть того дня, весь следующий день и большую часть следующего, четвертого числа. Поздно вечером того же дня присутствовавшие члены подписали документ, и поэтому днем, который мы празднуем, является ЧЕТВЕРТОЕ ИЮЛЯ.











 













АЕКДОТЫ О ДЖОНЕ АДАМСЕ.

Первой должностью, которую когда-либо занимал президент Джон Адамс, была должность дорожного мастера в его родном городе. Молодой барристер, как он сам признается, был очень возмущен тем, что его избрали на пост, обязанности которого были ему незнакомы и который он считал ниже своих притязаний. Его друг, доктор Савил, объяснил ему, что он выдвинул его на эту должность, чтобы предотвратить его избрание констеблем.

«У них заведено, — сказал Доктор, — принуждать каждого человека служить либо констеблем, либо смотрителем хайвеев, либо платить штраф».

«Они могли бы с тем же успехом, — сказал мистер Адамс, — выбрать любого школьника, ибо я ничего не смыслю в этом деле; но раз уж они выбрали меня наугад, я приму это точно так же и разберусь со своими обязанностями по ходу дела».

Соответственно, он принялся за вспашку, рытье канав, взрывание скал и построил новый каменный мост через ручей. Он приложил бесконечные усилия к своему мосту и нанял лучших работников; «но, — говорит он, — следующая весна принесла паводок, который полностью разрушил мой мост». Однако вина пала на работников, и весь город, как он говорит нам, сошелся на том, что он исполнил свои обязанности «беспристрастно, усердно и с энтузиазмом».

Мистер Адамс был чрезвычайно вспыльчивым человеком. Однажды вечером, как раз перед началом Революции, проводя вечер в компании с английским джентльменом, разговор зашел об агрессивных действиях метрополии. Он пришел в ярость от гнева. Он заявил, что в Британии не осталось справедливости; что он желает войны и что вся семья Бурбонов сидит на шее у Великобритании. Он пожелал, чтобы с ними случилось что угодно, и, как духовенство молилось ораторам заранее во время войны, чтобы «их призвали к разуму или к гибели». Когда он вернулся домой, он крайне раскаялся в том, что потерял самообладание, и записал в своем дневнике следующие замечания:

«Я не могу не рассуждать о самом себе с суровостью за эти опрометчивые, неопытные, мальчишеские, неправильные и неловкие выражения. Человек, который не умеет лучше управлять своим языком, не обладает большим самообладанием, никуда не годится, кроме как для детских забав и компании мальчишек. Репутацию никогда нельзя поддержать, если ее вообще удастся создать, без большой, великой доли самообладания. Такие вспышки страсти, такие скачки воображения, хотя они и могут поразить немногих пламенных и безрассудных, тем не менее роняют человека в глазах мудрых. Они подвергают его опасности, а также панибратству, презрению и насмешкам».

Одно из самых интересных событий в жизни Джона Адамса связано с его выдвижением Джорджа Вашингтона на командование армиями Революции. Однажды в 1775 году, когда Конгресс был полон тревоги по поводу армии близ Бостона и все же колебался принимать ее под свое начало, опасаясь сделать столь решительный шаг, Джон и Сэмюэл Адамсы прогуливались туда-сюда по двору Капитолия в Филадельфии перед началом сессии и беседовали о сложившейся ситуации.

«Что же нам делать?» — спросил в конце концов Сэмюэл Адамс.

Его родственник ответил: «Вы знаете, что я приложил огромные усилия, чтобы заставить наших коллег согласиться на какой-то план, в отношении которого мы были бы единодушны; но вы знаете, что они ни к чему не хотят обязывать себя; однако я полон решимости сделать шаг, который заставит их и всех остальных членов Конгресса заявить о себе за или против чего-то определенного. Я полон решимости этим утром внести прямое предложение о том, чтобы Конгресс взял под свое начало армию под Бостоном и назначил полковника Вашингтона ее командующим».

Сэмюэл Адамс посмотрел мрачно на это предложение, но ничего не ответил. Когда Конгресс собрался, Джон Адамс встал и в короткой речи обрисовал состояние колоний, неопределенность в умах людей, бедственное положение армии, опасность ее роспуска, трудность сбора новой, если она распустится, и вероятность того, что британская армия воспользуется нашими промедлениями, выступит из Бостона и посеет опустошение настолько далеко, насколько сможет пройти. Он завершил выступление предложением, чтобы Конгресс взял под свое начало армию в Кембридже и назначил генерала.

«Хотя, — продолжил он, — сейчас не самое подходящее время называть имя генерала, однако, поскольку у меня есть основания полагать, что это самый сложный вопрос, я без колебаний заявляю, что у меня на уме есть лишь один джентльмен для этого важного командования, и это джентльмен из Виргинии, который находится среди нас и очень хорошо знаком каждому из нас; джентльмен, чей офицерский навык и опыт, независимое состояние, великие таланты и прекрасный всеобщий характер заслужат одобрение всей Америки и объединят искренние усилия всех колоний лучше, чем любой другой человек в Союзе».

Когда мистер Адамс начал эту речь, полковник Вашингтон присутствовал; но как только оратор произнес слова «Джентльмен из Виргинии», он стремглав бросился через ближайшую дверь в библиотеку. Мистер Сэмюэл Адамс поддержал предложение, которое, как мы все знаем, впоследствии было единогласно принято. Мистер Адамс рассказывает, что никто так не был недоволен этим назначением, как Джон Хэнкок, президент Конгресса.

«Пока я говорил, — рассказывает Джон Адамс, — о состоянии колоний, он слушал меня с заметным удовольствием; но когда я перешел к описанию Вашингтона в качестве командующего, я никогда не замечал столь внезапной и поразительной перемены выражения лица. Унижение и обида отразились на нем так сильно, как только позволяло его лицо».

Хэнкок, по сути, который был в некоторой степени известен как офицер ополчения в Массачусетсе, был достаточно тщеславен, чтобы претендовать на командование силами колоний.

У них была мода во время Войны за независимость, как рассказывает нам Джон Адамс, переворачивать портреты Георга III вверх тормашками в домах патриотов. Адамс переписал в свой дневник несколько строк, которые были написаны «под одним из этих королей вверх тормашками»:

Взгляни на человека, в чьей власти было заставить королевство трепетать и преклоняться. Опьяненный безумием, узри его голову там, где ступают наименее значительные из его подданных. Подобно Люциферу, пал безрассудный тиран, он поднимает свою пятку к Небесам, но указывает головой в Ад.







Из не одного пассажа в дневнике Джона Адамса очевидно, что он тоже в душе отвернулся от генерала Вашингтона в мрачные часы Революции. По крайней мере, он считал его непригодным для командования. Как раз перед капитуляцией Бергойна Адамс записал в своем дневнике следующий пассаж:

«Гейтс, кажется, играет ту же робкую, оборонительную роль, которая втянула нас в столько бедствий. О Небеса, даруйте нам одну великую душу! Один руководящий ум вытащил бы лучшее дело из той руины, которая, кажется, поджидает его из-за отсутствия такового. У нас столь же благородное дело, за какое когда-либо сражались: у нас великие ресурсы, люди настроены хорошо; одна активная, гениальная способность навела бы порядок в этом хаосе и спасла эту страну».

Так бывает всегда во время войны. Когда перспективы мрачны и когда бедствия грозят следовать за бедствиями, возникает всеобщее недоверие к командующему генералу, хотя в тот самый момент он может демонстрировать большие качества и большие таланты, чем когда-либо прежде.

Джон Адамс рассказывает нам о причине, по которой Томас Джефферсон из комитета в составе пяти человек был выбран для написания Декларации независимости.

«Сочинения его, — говорит мистер Адамс, — передавались из рук в руки, отличаясь особой удачностью выражений. Будучи молчаливым членом в Конгрессе, он был настолько откровенен, прям и рещителен в комитетах и в разговорах (даже Сэмюэл Адамс не был более таковым), что вскоре покорил мое сердце; и по этому случаю я отдал ему свой голос и сделал все от меня зависящее, чтобы заручиться голосами других. Я думаю, у него было на один голос больше, чем у любого другого, и это поставило его во главе комитета. У меня было следующее по величине число голосов, и это поставило меня на второе место. Комитет встретился, обсудил вопрос, а затем назначил мистера Джефферсона и меня для составления проекта, потому что мы были первыми двумя в списке».

Когда этот подкомитет из двух человек провел свою первую встречу, Джефферсон призвал мистера Адамса составить проект; после чего между ними произошел следующий разговор:

«Я не буду», — сказал мистер Адамс.

«Вы должны это сделать», — сказал Джефферсон.

«О нет», — повторил Адамс.

«Почему вы не хотите?» — спросил Джефферсон. — «Вы должны это сделать».

«Я не стану», — возразил Адамс.

«Почему?» — снова спросил Джефферсон.

«Причин достаточно», — сказал Адамс.

«Каковы же могут быть ваши причины?» — поинтересовался Джефферсон.

«Причина первая — вы виргинец, а виргинец должен стоять во главе этого дела. Причина вторая — я вызываю неприязнь, подозрения и непопулярен. Вы в гораздо меньшей степени таковы. Причина третья — вы можете писать в десять раз лучше, чем я».

«Что ж, — сказал Джефферсон, — если вы приняли решение, я сделаю все от меня зависящее».

«Очень хорошо, — сказал мистер Адамс; — когда вы составите его, мы устроим встречу».

Так Томас Джефферсон стал автором этого знаменитого документа. Мистер Адамс сообщает нам, что первоначальный проект содержал «яростную филиппику против негритянского рабства», которую Конгресс приказал вычеркнуть.

Мистер Адамс рассказывает забавную историю о том, как он ночевал в одной комнате с доктором Франклином, когда они направлялись на свою знаменитую встречу с лордом Хау на Статен-Айленде. Это было в Брансуике, в Нью-Джерси, где таверна была настолько переполнена, что двух уполномоченных поселили в одну комнату, которая была чуть больше кровати, не имела камына и всего с одним маленьким окном. Окно было открыто, когда оба члена поднялись в постель, что увидев мистер Адамс и опасаясь ночного воздуха, плотно его закрыл.

«О, — сказал доктор Франклин, — не закрывайте окно, мы задохнемся».

Мистер Адамс ответил, что он боится вечернего воздуха; на что доктор Франклин возразил:

«Воздух в этой комнате скоро станет, и на самом деле уже является, хуже того, что снаружи. Пойдите откройте окно и ложитесь в постель, и я вас убежу. Полагаю, вы не знакомы с моей теорией простуд».

Мистер Адамс выполнил обе эти просьбы. Он рассказывает, что, когда он лег в постель, Доктор начал пространно рассуждать о воздухе, холоде, дыхании и потоотделении, чем так сильно увлек его, что он вскоре заснул. Не похоже, чтобы какие-либо дурные последствия последовали от вдыхания ими в течение ночи чистого воздуха небес.











 













НАПИСАНИЕ И ПОДПИСАНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ НЕЗАВИСИМОСТИ.

Нам довелось знать, какая погода стояла в Филадельфии в четверг, 4 июля 1776 года. Мистер Джефферсон имел привычку всю свою жизнь фиксировать температуру три раза в день, а нередко и четыре раза. Он сделал четыре записи в своем журнале погоды в этот день рождения нации, как будто предвидя, что потомкам будет любопытно узнать каждую подробность столь интересного события. В шесть часов утра того дня ртутный столбик показывал шестьдесят восемь градусов. В девять, как раз перед тем как отправиться в Капитолий на заседание Конгресса, он зафиксировал семьдесят два с половиной градуса. В час дня, находясь дома во время перерыва на обед, он обнаружил ртуть на отметке семьдесят шесть. В девять вечера, когда великое дело было совершено, прибор показывал семьдесят три с половиной градуса.

Из другой записи мистера Джефферсона мы узнаем, что в тот день он заплатил за новый термометр. Ниже приводятся три записи в его бухгалтерской книге расходов за 4 июля 1776 года:

«Заплачено Спархоку за термометр...................£3 15s. Выдано на 7 пар женских перчаток................... 27s. Подано на благотворительность.................... 1s. 6d.»




Цена, которую он заплатил за свой термометр, была эквивалентна примерно двадцати долларам золотом; и поскольку мистер Джефферсон вряд ли стал бы тратить деньги на искусно украшенный термометр, мы можем сделать вывод, что инструменты такого рода тогда стоили по меньшей мере в десять раз дороже, чем сейчас. Отличный стандартный термометр в настоящее время можно купить за пять долларов, и сумма, которую мистер Джефферсон заплатил в 1776 году, была вполне равна по покупательной способности пятидесяти долларам в нашей сегодняшней валюте.

Мистер Джефферсон жил тогда на южной стороне Маркет-стрит, недалеко от угла Седьмой улицы в Филадельфии. Поскольку это был единственный дом, стоявший тогда в той части улицы, в последующие годы он не смог точно указать место, хотя всегда был уверен, что это был угловой дом, либо на углу Седьмой улицы, либо совсем рядом с ним. Владелец дома по фамилии Грааф был молодым человеком, сыном немца, только что женившимся. Вскоре после приезда в Филадельфию мистер Джефферсон снял весь второй этаж с меблировкой; а поскольку этаж состоял всего из двух комнат — гостиной и спальни, — мы можем предположить, что дом был небольшого размера. Именно в этой гостиной он написал Декларацию независимости.

Письменный стол, за которым он ее написал, находится в Бостоне и до сих пор принадлежит почтенному другу и родственнику мистера Джефферсона, которому он его подарил. Записка, которую автор Декларации написал, когда отправлял этот письменный стол мужу одной из своих внучек, представляет для нас особый интерес в настоящее время. Она была написана в 1825 году, почти через пятьдесят лет после подписания Декларации, примерно посредине между тем славным периодом и Столетием. Она гласит:

«Томас Джефферсон дарит этот письменный стол Джозефу Кулиджу-младшему в знак привязанности. Он был изготовлен по его собственному чертежу Бенд. Рендолфом, краснодеревщиком из Филадельфии, у которого он впервые остановился по прибытии в этот город в мае 1776 года, и является тем самым столом, на котором он написал Декларацию независимости. У политики, как и у религии, есть свои суеверия. Последние, набирая силу со временем, могут однажды придать воображаемую ценность этой реликвии за ее связь с зарождением Великой хартии нашей Независимости».

Приведенная выше записка, хотя и написана, когда мистеру Джефферсону было восемьдесят два года, написана мелким, твердым почерком и читается так же легко, как шрифт, который читатель сейчас изучает. В почерке нет никаких признаков старости; но я замечаю, что самое важное слово в записке он написал на французский манер следующим образом: «Independance». Безусловно, поразительно, что автор Декларации независимости допустил ошибку в написании этого слова. И нельзя сказать, что ошибочная буква была оговоркой пера, потому что это слово встречается в записке дважды, и оба раза последний слог написан с буквой a. Мистер Джефферсон был очень педантичным человеком, и тем не менее, как и большинство людей того времени, он использовал заглавные буквы и опускал их с кажущейся небрежностью. В приведенной выше записке, например, встречаются следующие слова: «Великая хартия» («Great charter»). Здесь он наделяет прилагательное заглавной буквой, а свое существительное сводит до незначительности строчной.

Декларация была написана, полагаю, примерно в середине июня; и пока он ее писал, Филадельфия бурлила от военных приготовлений. Редко когда мирный город, город квакеров и братолюбия, претерпевал такие трансформации, какие претерпела Филадельфия за несколько месяцев. Когда мистер Джефферсон сидел за своим маленьким столиком, сочиняя Декларацию, при открытых в то теплое время окнах, он должен был слышать учения войск на Индепенденс-сквер. Дважды в день они выходили на учения числом в две тысячи человек, а то и больше. Возможно, он выглядывал в окно одиннадцатого июня, в тот самый день после назначения комитета по составлению Декларации, когда вопрос о независимости ставился на голосование всего состава филадельфийских добровольцев, и все они проголосовали за независимость, кроме двадцати девяти человек, четырех офицеров и двадцати пяти рядовых. Один из этих несогласных устроил сцену на плацу. Он был настолько против происходящего, что отказался задавать вопрос своей роте. Этот отказ, сообщила газета той недели, «вызвал великое негодование у людей, один из которых ответил ему изысканным и полным достоинства образом».

Помимо утренней и дневной муштры на городских площадях, велись приготовления к тому, чтобы перекрыть реку для подъема вражеской флотилии. У доктора Франклина, как я уже рассказывал, было наготове двадцать или тридцать гребных галер, которые выходили на реку и упражнялись каждый день под наблюдением одобряющих групп на берегу. Шли работы на фортах в пяти милях ниже города, где доктор Франклин также устанавливал в фарватере три ряда балок с железными шипами, которые назывались шэв-де-фриз. В письме того времени, написанном капитану Ричарду Варвику из Нью-Йорка, я обнаружил, что эти французские слова написаны так: "Shiver de freeses". Комитеты ходили по Филадельфии в течение этой весны, покупая свинец от дома к дому по шесть пенсов за фунт, забирая даже свинцовые гири для часов и отдавая взамен железные. Армия испытывала такую нехватку пороха и пуль, что доктор Франклин всерьез предлагал вооружить некоторые полки ковцами и арбалетами.

Мистер Джефферсон вовремя подготовил свой проект, чтобы представить его Конгрессу первого июля; но именно второго, как я полагаю, по нему развернулись великие дебаты, когда робкие люди вновь выдвинули аргумент о том, что страна еще не созрела для столь решительной меры. Мистер Дикинсон из Пенсильвании, истинный патриот, но крайне боязливый и консервативный джентльмен, выступавший против Независимости с самого начала, произнес длинную и красноречивую речь против этой меры.

Автор Декларации обычно рассказывал после обеда своим гостям в Монтичелло, что завершение дела было ускорено по нелепой причине. Рядом с залом находилась конюшня, откуда через открытые окна тучами влетала мошкара и нападала на ноги членов Конгресса, не прикрытые панталонами, которые носили шелковые чулки того периода. Отмахиваясь от мух носовыми платками, они в конце концов потеряли способность выносить дальнейшие задержки, и было принято решающее голосование. В следующий понедельник в присутствии огромной толпы людей, собравшихся на площади Независимости, ее зачитал капитан Эзекииль Хопкинс, первый коммодор американского флота, вернувшийся тогда из плавания, во время которого он захватил восемьдесят пушек, большое количество боеприпасов и припасов, а также два британских судна. Его выбрали для чтения Декларации из-за замечательной силы его голоса. Семь недель спустя Декларация была переписана на пергаменте, подписана членами Конгресса и теперь висит в Патентном ведомстве в Вашингтоне.











 













РОБЕРТ МОРРИС,

ФИНАНСИСТ РЕВОЛЮЦИИ.

Роберт Моррис, который заведовал финансовыми делами тринадцати штатов во время Войны за независимость, а впоследствии расширил свой бизнес больше, чем кто-либо другой в стране, в конце концов обанкротился, провел четыре года своей старости в долговой тюрьме и был обязан своим существованием во время последней болезни небольшой ренте, спасенной его женой от крушения их состояния.

Моррис был англичанином по рождению, уроженцем Ланкашира, где он жил до тринадцати лет. Иммигрировав в Филадельфию в 1747 году, он поступил в контору одного из ведущих купцов, с сыном которого вошел в партнерство еще до того, как ему исполнился двадцать один год. Эта молодая фирма, Willing, Morris & Co., смело и умело занялась торговлей, пока к началу Революции она не стала самой богатой торговой фирмой в колониях к югу от Новой Англии, уступая в Новой Англии лишь двум. Когда возник спор между Метрополией и колониями, его интересы заключались в том, чтобы принять сторону Метрополии. Но он встал на сторону колоний — к великому ущербу для своего частного бизнеса. Он заседал в Конгрессе почти в течение всей войны и почти постоянно был занят борьбой с финансовыми трудностями ситуации.

Я не понимаю, как революция могла бы продолжаться, если бы не нашлось такого человека, который взялся бы за финансы. Когда все другие ресурсы исчерпывались, он никогда не отказывался использовать свои личные ресурсы, а также огромный, не подлежащий сомнению кредит своей фирмы в помощь делу. В нескольких случаях он занимал деньги для нужд правительства, закладывая все свое имущество под погашение. В 1780 году, при поддержке мощного пера Томаса Пейна, он учредил банк, через который для армии было предоставлено три миллиона пайков. К счастью, он считался гораздо более богатым, чем был на самом деле, и это несколько раз позволяло ему оказывать помощь, намного превосходившую ресурсы любого частного лица, жившего тогда в Америке.

Его величайшим достижением было оказание помощи генералу Вашингтону в 1781 году в переброске его армии в Виргинию и ее содержании там во время операций против лорда Корнуоллиса. Весной того года революция казалась почти истощенной. Казна была не просто пуста, но на ней висел плавающий долг в два с половиной миллиона, а солдаты требовали выплаты жалованья. Финансовый суперинтендант оказался на высоте положения. Он выпустил собственные векселя на сумму один миллион четыреста тысяч долларов, благодаря чему армия была обеспечена продовольствием, а кампания продолжалась до середины августа.

Затем генерал Вашингтон в конфиденциальном порядке сообщил Роберту Моррису о своем намерении перебросить армию в Виргинию. Для проведения этой операции генералу потребовались все легкие суда Делавэра и Чесапика, шестьсот баррелей продовольствия для похода, огромные запасы в Виргинии, пятьсот гиней золотом для секретных операций и месячное жалование серебром для армии. Когда эта информация дошла до суперинтенданта, он уже был в полном тупике и искренне полагал, что исчерпал каждый ресурс.

"Сожалею, что должен сообщить вам, — писал он генералу, — что денежные дела находятся в наихудшем из возможных положений".

И он упоминает в своем дневнике от той же даты, что во время недавнего визита в лагерь при нем было сто пятьдесят гиней; но к нему пришло так много офицеров с претензиями к правительству, что он посчитал за лучшее не удовлетворять ничьи требования и привез деньги обратно домой. После неслыханных усилий он умудрился собрать продовольствие и суда для переброски. Но добыть звонкую монету, чтобы выполнить настоятельную просьбу генерала Вашингтона о выдаче месячного жалованья войскам, было выше его сил. В последний момент он изложил дело французскому адмиралу и занял из корабельной казны на несколько недель двадцать тысяч серебряных долларов. Как раз вовремя из Франции прибыл полковник Лоуренс с пятьюстами тысячами долларов наличными, что позволило Моррису выплатить этот долг и оказать генералу Вашингтону гораздо более действенную поддержку, чем он надеялся.

Роберту Моррису мы обязаны одним из самых приятных рассказов о том, как праздновалось в Филадельфии капитуляция Корнуоллиса. Он отмечает, что третьего ноября 1781 года по приглашению французского министра он присутствовал в католической церкви, где в знак благодарности за победу исполнялся Te Deum. Вскоре после этого все захваченные у неприятеля знамена были доставлены в Филадельфию двумя адъютантами генерала Вашингтона, а городской отряд легкой конницы выехал им навстречу на несколько миль. Знамен было двадцать четыре, и каждое из них было внесено в город одним из легких кавалеристов. С трогательной простотой завершает Моррис свой рассказ об этом великом дне:

"Американские и французские флаги шествовали впереди захваченных трофеев, которые были доставлены в Здание штата, где их преподнесли заседающему Конгрессу; и многие из членов говорят мне, что вместо того, чтобы рассматривать это событие как простую радостную церемонию, чего они ожидали, они мгновенно прониклись самыми торжественными мыслями. Это напомнило им о тех бедствиях, которым подвергалась наша страна, о несчастьях, которые мы терпели неоднократно, о тех опасных положениях, в которых почти всегда находились наши дела; и они не могли не вспомнить угрозы лорда Севера о том, что он поставит Америку на колени на условиях безусловной капитуляции".

Когда война закончилась, финансы страны не улучшились. Совместно с генералом Вашингтоном и Робертом Р. Ливингстоном, секретарем по иностранным делам, он придумал план, как вернуть законодательные собрания штатов к осознанию их долга. Он нанял Томаса Пейна с жалованьем в восемьсот долларов в год, чтобы тот использовал свое перо для того, чтобы примирить народ с необходимостью нести бремя налогообложения, красноречиво изложить храбрость и хорошее поведение солдат, чье жалованье так ужасно задерживалось, и убедить людей в необходимости более крепкого союзного правительства.

"Было также решено, — говорит Моррис в своем личном дневнике, — чтобы об этом пособии не знал никто, кроме генерала Вашингтона, мистера Ливингстона, Гувернера Морриса и меня, дабы публикации не потеряли свою силу, если станет известно, что автор получает за них плату от правительства".

Эта мера не помогла. Штаты не спешили голосовать за взносы, и в 1784 году Роберт Моррис сложил с себя полномочия суперинтенданта после того, как погасил все свои личные обязательства, возникшие из-за дел правительства. Затем он возобновил свой частный бизнес. Он был первым американским гражданином, который когда-либо отправил американское судно в Кантон. Это произошло в 1784 году, и он продолжал в течение многих лет вести обширную торговлю с Индией и Китаем.

К несчастью, в старости по какой-то причине или причинам, которые никогда не фиксировались, он потерял рассудок делового человека. Около 1791 года он создал земельную компанию, которая купила у Шести Наций в штате Нью-Йорк участок земли, равный по площади нескольким тогдашним германским княжествам, и им принадлежали несколько миллионов акров в пяти других штатах. Эти земли, купленные за бесценок, обогатили бы каждого члена компании, если бы они не упустили из расчетов важный элемент времени. Но джентльмен шестидесяти лет не может ждать двадцать лет развития спекуляции. Будучи уверен в надежности своих расчетов и ожидая вскоре разбогатеть сверх всяких мечтать, он возвел в Филадельфии дворец для собственного проживания нелепейшей роскоши. Архитектор заверил его, что здание обойдется в шестьдесят тысяч долларов, но одни подвалы поглотили эту сумму. Он импортировал из Европы самую дорогую мебель и прекрасные статуи для этого дома.

Но пылкие спекулянты не принимают во внимание очевидную и непреложную истину о том, что ни одна страна не наслаждается долго периодом подъема в денежных делах. Финансовые планы Гамильтона привели к столь резкому росту ценностей, что началась полоса дичайшей спекуляции, за которой, как это всегда бывает, последовала реакция и крах. Затем последовала угроза возобновления войны с Великобританией, за которой последовала долгая шумиха с Францией, на годы остановившая эмиграцию. Западные земли не продавались. Мыльный пузырь лопнул. Роберт Моррис был разорен. Он был арестован в 1797 году по иску некоего Блэра Макленахана, которому он задолжал шестнадцать тысяч долларов, и заключен в долговую тюрьму в Филадельфии, как уже упоминалось выше, на четыре года. И он никогда бы не вышел на свободу, если бы не действие нового закона о банкротстве. Абзац из одного его письма, написанного, когда он провел в тюрьме две недели, немногие могут читать без эмоций. Это слова человека, который был капиталистом и жил в роскоши более сорока лет:

"Я напрасно пытался, — писал он, — получить комнату исключительно для себя и надеюсь сделать это через несколько дней, но за высокую плату, которую я не в силах вынести. Тогда я смогу поставить там кровать, иметь стул или два и стол, и мне будет удобно. Сейчас мне очень неудобно, так как мне не отведено никакого определенного места. Я чувствую себя везде чужаком; сплю на чужих кроватях и сижу в чужих комнатах. Я пишу на чужой бумаге чужими чернилами. Перо мое собственное. Оно и одежда, что на мне, — вот все, что я могу назвать своим здесь".

Освободившись в 1802 году, он жил с женой в маленьком домике на окраине города, где и умер в 1806 году в возрасте семидесяти двух лет.

В Конгрессе часто предлагалось выделить часть денег, принадлежащих трудолюбивому и бережливому народу Соединенных Штатов, на уплату долгов этого безрассудного спекулянта; и многие писатели с тех пор критиковали правительство за то, что оно ничего не сделало для его облегчения. Простой и достаточный ответ заключается в том, что Конгресс не имеет конституционных полномочий направлять народные деньги на какие-либо подобные цели. Правительство хранит общественную казну на доверительном основании. Оно является доверенным лицом, а не собственником. Оно может тратить государственные деньги только на те цели, которые указаны в конституции; и среди этих указанных целей мы не находим помощи земельным спекулянтам, которые строят роскошные дворцы в кредит.











 













ДЖОН ДЖЕЙ,

ПЕРВЫЙ ГЛАВНЫЙ СУДЬЯ.

Именно тирания Людовика XIV, короля Франции, привела предка Джона Джея в Америку. Пьер Джей двести лет назад был богатым купцом во французском городе Ла-Рошель. Он был протестантом — одним из тех достойных французов, которых отмена Нантского эдикта изгнала из страны, чьими самыми ценными жителями они являлись. В 1685 году протестантская церковь, которую он посещал в Ла-Рошели, была разрушена, а в домах ее прихожан были расквартированы драгуны. Тайком посадив свою семью и часть имущества на корабль, он отправил их в Англию, а вскоре сумел спастись сам на собственном судне, груженом ценным товаром.

Однако наши американские Джеи происходили не напрямую от Пьера Джея, а от Августа, одного из его сыновей. Так случилось, что Август Джей во время бегства отца отсутствовал во Франции с торговой миссией в Африке и, вернувшись в Ла-Рошель, с удивлением обнаружил себя без дома и семьи. К тому же он не был свободен от угрозы ареста, если не сменит веру. При помощи друзей он сел на корабль, направлявшийся в Чарлстон в Южной Каролине, куда благополучно прибыл около 1686 года. Обнаружив, что климат Южной Каролины пагубно влияет на его здоровье, он переехал в Нью-Йорк, неподалеку от которого целая деревня беженцев из его родного города носила название Нью-Рошель — деревня, которая с тех пор выросла в значительный город, хорошо знакомый всем жителям Нью-Йорка. Его первым занятием здесь стала должность суперкарго, которую он продолжал исполнять в течение нескольких лет и в которой добился умеренного благополучия.

В 1697 году Август Джей женился на Анне Марии Байард, дочери видного голландского семейства, которая помогла ему войти в бизнес и значительно укрепила его состояние. Единственным сыном от этого брака был Питер Джей, который в свою очередь женился на Мэри Ван Кортландт, дочери другого влиятельного голландского семейства города. У этого Питера Джея было десять детей, восьмым из которых был Джон, герой этой статьи, родившийся в Нью-Йорке в 1745 году. В нем соединились бурлящая французская кровь и твердые голландские качества; и поэтому мы находим в нем как живость французов, так и изрядную долю голландского благоразумия и осмотрительности.

Окончив Королевский колледж [Footnote: Ныне Колумбийский], Джон Джей стал студентом-юристом в городе Нью-Йорк в конторе Бенджамина Киссама — это имя и по сей день хорошо известно в Нью-Йорке. Анекдот, рассказываемый об этом периоде, раскрывает французскую сторону его характера. Он попросил отца разрешить ему держать в городе верховую лошадь, и рассудительный отец не спешил удовлетворять эту просьбу.

"Лошади, — говорил он, — не самые лучшие компаньоны для молодого человека; и Джон, зачем тебе лошадь?"

"Чтобы иметь возможность, сэр, — ловко ответил сын, — часто навещать вас".

Отец был побежден, подарил ему лошадь и был вознагражден тем, что сын каждые две недели навещал его в его загородном доме в Рае, в двадцати пяти милях от города.

Другой анекдот выдает в нем француза. Вскоре после приема в коллегию адвокатов, выступая оппонентом в судебном процессе против своего наставника мистера Киссама, он несколько озадачил и смутил этого джентльмена в ходе своей аргументации. Намекая на это, мистер Киссам с улыбкой заметил:

"Я вижу, ваша честь, что вырастил птичку, которая выклюет мне глаза".

"О нет, — мгновенно ответил мистер Джей, — не выклюет, а откроет вам глаза".

Унаследовав большое состояние и будучи в родстве или в брачных узах с большинством влиятельных семейств провинции, а также являясь человеком с хорошими способностями и весьма респектабельной репутацией, он быстро продвигался по профессии и завоевал высокое место в уважении и доверии сограждан; так что, когда первый Конгресс заседал в Филадельфии в 1774 году, Джон Джей был одним из тех, кто представлял в нем колонию Нью-Йорк. Ему тогда было двадцать девять лет, и он был, пожалуй, самым молодым членом этого собрания, каждое лицо из которого он пережил.

Некоторые из лучших документов той сессии были написаны его пером. Именно он составил то памятное обращение к народу Великобритании, в котором обиды колонистов были выражены с таким красноречием, лаконичностью и силой. Рассказывают, что он оставил свои комнаты в Филадельфии и заперся в комнате в таверне, чтобы оградить себя от помех, и там написал обращение, ставшее фундаментом его политической судьбы.

На раннем этапе Революции он был назначен министром в Испанию, где с большим упорством, чем успехом, боролся за то, чтобы побудить робкое и медлительное правительство оказать хоть какую-то существенную помощь его стране. Впоследствии он был одним из комиссаров, которые вели переговоры по договору с Великобританией, в котором была признана независимость Соединенных Штатов и определены их границы. Вскоре после его возвращения домой Конгресс назначил его секретарем по иностранным делам, что было важнейшей должностью из всех, какими они располагали, и на этом посту он проявил огромные способности в ведении дел.

Подобно всем великим людям той эпохи — подобно Вашингтону, Джефферсону, Франклину, Гамильтону, Патрику Генри, Джону Рэндольфу и всем остальным аналогичного уровня — Джон Джей был убежденным аболиционистом. Он привез с собой из-за границы чернокожего раба, которому даровал свободу, когда тот прослужил достаточно долго, чтобы возместить расходы, понесенные на его доставку в Америку.

При разделении страны на республиканцев и федералистов мистер Джей стал убежденным федералистом и занял ведущую роль в руководстве этой великой партией. Президент Вашингтон назначил его председателем Верховного суда — должность, от которой он вскоре отказался. Самой известной из всех его государственных заслуг стало заключение договора с Великобританией в 1794 году. Условия этого договора были крайне возмутительны как для гордости американцев, так и для их чувства справедливости; и мистер Джей был завален самыми горькими упреками со стороны оппозиционной партии. Однако никто и никогда не смог доказать, что были достижимы лучшие условия; и никакой непредубежденный человек не может сейчас придерживаться мнения, что Соединенные Штаты должны были предпочесть войну принятию этих условий. Если бы весьма искусный дипломат мог добиться для своей страны чего-то лучшего, мистер Джей сделал все от него зависящее и, вероятно, настолько хорошо, насколько мог бы любой другой человек.

Ни над одним государственным деятелем еще так возмутительно не измывались. В одном случае толпа маршировала по улицам Филадельфии, неся изображение мистера Джея, державшего весы. На одной из чаш было написано: "Американская свобода и независимость", а на другой — "Британское золото", причем последнее перетягивало первое до предела, в то время как из уст чучела неслись слова:

"Предложите мою цену, и я продам вам свою страну".

В конце концов чучело сожгли на одной из общественных площадей.

Несмотря на эту бурю ругани, мистер Джей был избран губернатором Нью-Йорка, после чего удалился в свое приятное поместье в Бедфорде, где провел остаток жизни. Он дожил до 1829 года и умер в возрасте восьмидесяти четырех лет, оставив детей и внуков, которые сохранили его высокие достоинства, прославили его память и продолжили его дело.











 













ФИШЕР ЭЙМС,

ОРАТОР ЧЕТВЕРТОГО КОНГРЕССА.

И кем же был Фишер Эймс, что его "Речи" собрали и переиздали через шестьдесят три года после его смерти? В свое время он был персоной. Давайте взглянем на него в день его величайшей славы.

Это было 28 апреля 1796 года в Филадельфии, в Зале Палаты представителей, членом которой состоял Фишер Эймс. Палата и вся страна были крайне взволнованы условиями договора, который Джон Джей заключил с британским правительством. Для значительной части людей этот договор был невыразимо отвратителен; как, впрочем, был бы отвратителен любой договор с державой, столь ненавистной им, какой тогда была Англия. Некоторые условия договора, мы не можем отрицать, были тяжелыми, неразумными, несправедливыми; но по всей вероятности это было лучшее, чего можно было добиться тогда, и перед митером Джеем стояла лишь альтернатива — принять условия или ввергнуть страну в войну. По крайней мере один крупный пункт британское правительство уступило. После Войны за независимость англичане удерживали несколько западных фортов на великое раздражение поселенцев и негодование всей страны. Теперь эти форты должны были быть сданы, если договор будет принят и его условия выполнены.

Президент Вашингтон и Сенат ратифицировали договор — правда, с неохотой, но все же ратифицировали; и ничего не оставалось, кроме как Палате представителей выделить деньги, необходимые для претворения договора в жизнь. Но здесь и заключалась сложность. Договор был столь непопулярен, что члены Конгресса устрашались даже видимости его одобрения. Во всех крупных городах проходили бурные собрания с его осуждением. В Нью-Йорке Александра Гамильтона во время попытки выступить на митинге в его поддержку забросали камнями, после чего народ двинулся к резиденции мистера Джея и сжег экземпляр договора перед его дверью.

"Покрасней, — писал демократический редактор, — при мысли о том, что Америка опустилась до такого унижения, что заключила хоть какой-либо договор с державой, ныне балансирующей на краю гибели, чьи принципы прямо противоположны духу республиканизма!"

Одна виргинская газета советовала, что если договор, заключенный "этим архипредателем Джоном Джеем с британским тираном, будет ратифицирован", Виргиния должна выйти из состава Союза. Действительно, общественное мнение редко бывало до такой степени взбудоражено по какому-либо государственному вопросу.

Именно в этих обстоятельствах Фишер Эймс поднялся, чтобы обратиться к Палате представителей в поддержку договора. Предполагалось, что в Палате имеется большинство из десяти голосов против него, и дебаты продолжались уже несколько дней. Мэдисон и все ведущие демократы высказались против него крайне жестко; в то время как Фишер Эймс, величайший оратор на стороне администрации, страдал от легочного заболевания, от которого впоследствии скончался, и врач строго-настрого запретил ему произнести в Палате хоть слово. Бездействие в такой момент стало для него невыносимым, и он изо дня в день мучился от него.

"Я похож на старую пушку, — писал он в одном из писем, — у которой забит или сбит цапфовый пояс, и тем не менее меня куда-то тащат не ради ценности старого железа, а чтобы лишить врага трофея. Моя политическая жизнь окончена, и я пережил самого себя; или, вернее, я — мятежный призрак политикана, обреченный бродить по полю, где он пал".

Но по мере продолжения дебатов он больше не мог выносить молчание. Он решил выступить, даже если ему больше никогда не придется говорить; и объявление о его намерении заполнило Зал представителей блестящим собранием дам и джентльменов. Вице-президент Адамс пришел в зал, чтобы послушать его, наряду с другими известными людьми. Оратор поднялся со своего места бледный, слабый, едва способный стоять или сделать так, чтобы его услышали; но по мере продолжения речи он набирался сил и смог почти два часа говорить в ключе красноречия, предание о котором занимает огромное место в мемуарах той эпохи. Дошедший до нас отчет о ней несовершенен, и его чтение несколько разочаровывает; но то тут, то там в отчете встречаются пассажи, дающие некоторое представление о силе оратора. Одним из его доводов было то, что честность страны была заложена ратификацией договора, и следовательно, отказ Палаты выделить деньги стал бы нарушением слова. Это побудило его распространиться о необходимости национальной чести.

"В Алжире, — говорил он, — перемирие можно купить за деньги; но когда оно ратифицировано, даже Алжир оказывается слишком мудр или слишком справедлив, чтобы отрекаться и аннулировать свои обязательства... Если бы произошло воскресение из-под виселицы; если бы жертвы правосудия могли вновь ожить, собраться вместе и образовать общество, они, как ни противно им это было бы, вскоре обнаружили бы себя вынужденными сделать справедливость — ту самую справедливость, под ударами которой они пали, — фундаментальным законом своего государства".

Эту речь впоследствии назвали Речью-томагавком Фишера Эймса, поскольку он старался показать: если форты не будут сданы и в них не разместятся американские войска, индейцев будет невозможно сдерживать, и они заполнят границу резней и пожарами.

"На эту тему, — воскликнул оратор, — мои чувства невыразимы. Если бы я мог найти для них слова, если бы мои возможности хоть в какой-то мере соответствовали моему рвению, я бы возвысил голос до столь громкого упрека, что он долетел бы до каждой бревенчатой хижины за горами. Я сказал бы жителям: Проснитесь от своей ложной безопасности! Ваши жестокие опасности, ваши еще более жестокие страхи скоро возобновятся; еще не зажившие раны будут снова разорваны; днем ваша тропа через лес окажется в засаде; темнота полуночи озарится пожарищами ваших жилищ. Ты отец — кровь твоих сыновей удобрит твои кукурузные поля. Ты мать — боевой клич прервет сон колыбели".

Он продолжал в том же духе еще некоторое время, время от времени взрываясь сравнением, которое восхищало каждого слушателя своей яркостью, проливая при этом живой свет на предмет обсуждения; и я лишь жалею, что имеющееся в моем распоряжении пространство не позволяет привести новые отрывки. Завершение речи вновь привлекло внимание к слабому состоянию здоровья оратора, которое энергия его выступления могла заставить слушателей позабыть.

"Возможно, — сказал он, — у меня столь же мало личного интереса в исходе дела, как и у любого из присутствующих. Я полагаю, нет ни одного члена, который не считал бы свои шансы стать свидетелем последствий большими, чем мои. Если же голосование завершится отклонением и возникнет дух — как он и возникнет при общественных беспорядках, — чтобы сделать путаницу еще более запутанной, даже я, при всей тонкости и почти надломленности моей нити жизни, могу пережить правительство и конституцию моей страны".

С этими словами оратор вернулся на место. Большое собрание казалось зачарованным, и прошло несколько секунд, прежде чем послышался гул разговоров. Джон Адамс повернулся к другу, судье Айредэллу, сидевшему рядом, словно ища сочувствия в своем глубоком восхищении.

"Боже мой! — воскликнул судья, — как он велик — как он был велик!"

"Благородно!" — сказал вице-президент.

"Спаси меня бог! — продолжал судья Айредэлл, — я отроду не слыхал ничего подобного".

"Божественно!" — воскликнул Адамс.

И они продолжали обмениваться междометиями, в то время как на их глазах блестели слезы. Мистер Адамс отмечает, что по этому случаю было пролито достаточно слез.

"В палате не было ни одного сухого глаза, — говорит он, — кроме некоторых ослов, которые и спровоцировали все это красноречие... Дамы желали бы, чтобы у его души было тело получше".

После многих дней дальнейших дебатов Палата проголосовала за выделение денег значительным большинством; при этом немалое число демократов голосовало вместе с администрацией. Фишер Эймс был не так близок к смерти, как предполагал, ибо прожил еще двенадцать лет после произнесения этой речи, так медленно развивалась его болезнь. Он пережил Вашингтона и Гамильтона и произнес пламенные речи в память об обоих.

Величайшим несчастьем его жизни было то самое тяжелое здоровье, на которое он намекал в своей речи. Оно окрасило его разум в мрачные тона и заставляло предвидеть будущее своей страны с болезненной тревожностью. Когда в 1800 году президентом избрали Джефферсона, он посчитал гибель страны неминуемой и говорил о "кованых цепях", которые Джефферсон изготовил для народа. Когда в 1804 году умер Гамильтон, он заявлял, что его "душа цепенеет от отчаяния", и сравнивал павшего государственного деятеля с "Геркулесом, вероломно убитым посреди его незаконченных трудов, оставившим мир наводненным чудовищами". Он был одним из самых честных и патриотичных людей; но у него было мало веры в те истины, на которых строилась конституция его страны.

Он умер на своей родине, в Дедеме, штат Массачусетс, 4 июля 1808 года на пятьдесят первом году жизни. Его отец много лет был врачом в тех местах — человеком огромного профессионального мастерства и одаренным сильным умом. Доктор Эймс умер, когда его сыну было всего шесть лет, и мальчику стоило тяжелой и долгой борьбы пробивать себе дорогу через колледж к адвокатской профессии и общественной жизни. Если бы его тело соответствовало его разуму, он был бы одним из величайших людей, порожденных Новой Англией.











 













ПИНКНИ ИЗ ЮЖНОЙ КАРОЛИНЫ.

В политических записках вашингтонской эпохи мы то и дело встречаем фамилию Пинкни; и поскольку на общественном поприще подвизалось несколько лиц с таким именем, читатели истории часто путаются в них. Эта путаница тем досаднее, что все они принадлежали к одной семье и одному штату, а их жизненный путь имел сильное сходство.

Основателем этой семьи в Америке был Томас Пинкни, эмигрировавший в Южную Каролину в 1692 году. Он владел огромным состоянием и выстроил в Чарлстоне величественный особняк, который стоит и по сей день, если только его не разрушили во время недавней войны. Об этом первом Пинкни ходит любопытный анекдот — пожалуй, это почти все, что о нем нынче известно. Стоя однажды у окна своего дома бок о бок с женой, он заметил шедшую по улице вереницу прохожих, сошедших на берег с корабля, прибывшего в тот же день из Вест-Индии. Проходя по улице, он выделил красивого мужчину в очень пестрой одежде и, повернувшись к жене, произнес:

"Этот красивый вест-индеец женится на вдове какого-нибудь бедняги, разобьет ей сердце и разорит ее детей".

Как ни странно, вдовой, на которой женился этот красивый вест-индеец, оказалась сама миссис Пинкни; ибо вскоре после этого Томас Пинкни скончался, а его вдова вышла замуж за вест-индийца. Сердце он ей не разбил, так как она дожила до замужества в третий раз, но он был транжирой и растратил часть наследства ее детей. Таким образом, Томаса Пинкни следует отличать от остальных носителей этой фамилии как основателя семьи в Америке.

Старшим сыном Томаса, дожившим до зрелых лет, был Чарлз Пинкни, который занялся юриспруденцией и дослужился до поста главного судьи провинции Южная Каролина, из-за чего о нем обычно говорят и выделяют среди остальных членов семьи как о "главном судье Пинкни". Он получил образование в Англии и там же женился. Вернувшись в Чарлстон, он сколотил огромное состояние практикой. О его жене тоже ходит странный анекдот. После того как он прожил в браке много лет бездетным, в Чарлстон из Англии с развлекательным визитом прибыла молодая леди по имени Элиза Лукас, дочь офицера английской армии. Она была исключительно прелестной и блестящей девушкой и произвела в провинции фурор. Ею особенно восхищалась жена главного судьи, которая как-то в шутку обронила:

"Скорее уж мисс Лукас вернется домой, чем я сама уйду с дороги и позволю ей занять мое место".

Через несколько месяцев после этих слов она умерла, и вскоре после ее смерти главный судья действительно женился на мисс Лукас. Эта леди была одной из величайших благодетельниц, каких знала Южная Каролина; ибо помимо того, что она служила примером всех добродетелей и достоинств, украшающих женский характер, именно она привезла в провинцию культуру риса. В дополнение к прочим заслугам перед своей приемной родиной она родила двух братьев Пинкни, наиболее заметных в общей истории страны. Старшим из них был Чарлз Котесворт Пинкни, родившийся в 1746 году, а младшим — Томас, родившийся в 1750-м.

Когда мальчики подросли настолько, что могли начать учебу, их отец, главный судья — как и подобает доброму отцу, — отправился с ними в Англию в сопровождении всей семьи и прожил там много лет, пока они учились в школе, поскольку в ту пору в Южной Каролине не было средств к образованию. Мальчишек определили в Вестминстерскую школу в Лондоне, а завершили они учебу в Оксфордском университете. Покинув университет, они начали изучение права в Лондоне и занимались им либо только приступали к практике, когда неприятности, предвещавшие Войну за независимость, ускорили их возвращение на родину. Они отсутствовали на родине двадцать один год и, прибыв в Чарлстон, были весьма рады его процветанию и неожиданному росту. Старший из братьев застал те дни, когда в Чарлстон въехала первая телега плантатора. Это было примерно в 1753 году. Указывая на эту телегу однажды, отец сказал ему:

"Чарлз, к тому времени, как ты вырастешь, я не сомневаюсь, в город будет приезжать по меньшей мере с два десятка телег".

Впоследствии, встречая в деревне длинную вереницу повозок с хлопком или рисом, он часто вспоминал это детское впечатление и добавлял:

"Как был бы счастлив мой отец росту и процветанию Каролины!"

Эти молодые люди с самого начала агитации против Закона о гербовом сборе, когда они как раз входили в совершеннолетие, горячо сочувствовали своим угнетенным соотечественникам по ту сторону океана, и вскоре после возвращения домой они вступили в Континентальную армию и доблестно сражались всю войну. В 1780 году мы видим, как Чарлз Котесворт Пинкни пишет жене в следующем благородном ключе:

"Наш друг Филип Нейл был убит пушечным ядром, пролетевшим через амбразуру; но я не жалею его, ибо он погиб благородно при защите своей родины; однако мне жаль его пожилого отца, ныне лишенного несчастной волей судьбы любимого и единственного ребенка".

Одному из молодых друзей он вскоре написал:

"Если бы у меня была вена, не бьющаяся любовью к родине, я сам вскрыл бы ее. Если бы у меня была капля крови, способная течь бесчестно, я бы сам выпустил ее".

Обоим братьям довелось долго пробыть у неприятеля военнопленными. Старший попал в плен при капитуляции Чарлстона. Младший был тяжело ранен в битве при Кэмдене, и его уже собирались пронзить штыком, когда британский офицер, знавший его по колледжу, узнал его черты и вовремя закричал:

"Спасите Тома Пинкни!"

Занесенный штык замер, и раненого вынесли с поля боя в качестве пленного.

После заключения мира генералы К. К. Пинкни был членом конвента, выработавшего нашу Конституцию. Во время президентства генерала Вашингтона он отказался сначала от места в Верховном суде, а затем дважды отклонил вхождение в состав кабинета министров. В последний год вашингтонской администрации он принял назначение министром во Францию, и именно находясь в Париже, он произнес фразу, которая, вероятно, обессмертит его имя. Он состоял в паре с главным судьей Маршаллом и Элбриджем Герри, и их главной целью было предотвратить войну между Соединенными Штатами и Францией. Они выполняли эту миссию в период правления коррумпированной Директории; и военный министр Талейран дал им понять, что в плане переговоров ничего не добиться, если они не готовы вручить правительству крупную сумму денег. Честные американцы возразили на это предложение, и Талейран намекнул им, что они должны либо дать денег, либо принять альтернативу войны. Именно тогда честный и доблестный Чарлз Котесворт Пинкни произнес слова, которые американцы никогда не забудут, пока не перестанут быть достойными своих предков:

"Тогда пусть будет война! — воскликнул генерал Пинкни. — Миллионы на оборону, сэр, но ни цента на дань!"

По возвращении в Соединенные Штаты, ввиду нависшей угрозы войны с Францией, его назначили генерал-майором армии, а в 1800 году он выставил свою кандидатуру на пост президента. Он дожил до 1825 года и скончался в Чарлстоне в возрасте семидесяти девяти лет.

Его брат Томас был губернатором Южной Каролины в 1789 году, а в 1792-м генералом Вашингтоном его назначили министром в Великобританию. Прожив несколько лет в Англии, его направили в Испанию, где он заключил важный договор, обеспечивший нам свободное судоходство по Миссисипи. По возвращении домой он несколько лет заседал в Конгрессе на федеральной стороне, а затем отошел от дел. Во время войны 1812 года он получил патент генерал-майора и служил под началом генерала Джексона в знаменитой битве при Хорсшу-Бенд, где мощь индейцев крик была сокрушена навсегда.

Он умер в Чарлстоне в 1828 году в возрасте семидесяти восьми лет.

Помимо этих Пинкни имелся известный Чарлз Пинкни — племянник главного судьи Пинкни, который также попал в плен при сдаче Чарлстона, оставался узником почти до конца войны, а впоследствии играл видную роль в общественной жизни. Его можно отличить от других тезок тем, что он был демократом и деятельным сторонником Томаса Джефферсона. Он служил министром в Испании во времена администрации мистера Джефферсона и четырежды избирался губернатором Южной Каролины.

Наконец, существовал Генри Лоуренс Пинкни — сын упомянутого последним губернатора Пинкни, родившийся в 1794 году. Шестнадцать лет он заседал в легислатуре Южной Каролины, а впоследствии прославился как редактор и владелец газеты Charleston Mercury, поборник прав штатов, а позже — нуллификации. В период нуллификации он занимал пост мэра Чарлстона — должность, на которую его переизбирали трижды.

Таким образом, Пинкни можно различать следующим образом: Томас Пинкни — основатель; Чарлз Пинкни — главный судья; Чарлз Котесворт Пинкни — посол и кандидат в президенты; Томас Пинкни — генерал в войне 1812 года; Чарлз Пинкни — демократ; и Генри Лоуренс Пинкни — редактор и писатель.
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